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AHOTAILIA.

Kpanidikamiitna po6ota mpucBsiueHa TOCTIIKEHHIO JEKCUYHUX JUBEPrEHIIIM
MDK OpUTaHCBKMM Ta AaMEpPUKAHCBKUM BapilaHTaMU aHTJIMCbKOI MOBU. Y HIU
BU3HAYEHO CYTHICTh MOHSATTS «JIUBEPIeHIs», YTOYHEHO TEOPETUYHl MIiAXOAH M0
BHUBYEHHS JIEKCUYHUX PO30DKHOCTEN Ta poO3pOOJEHO THUIOJNOTiI0 BIIMIHHOCTEH MIXK
BrE ta AmE Ha OCHOBI aHamizy MOXOJKEHHS, CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH W

(I)YHKL[iOHaJIBHO-CTI/IJIBOBI/IX XAPaKTCPUCTHUK.

Knrwwuoei choea:

JeKCUYHa JUBEpreHilisi; OpurtaHchbka aHrmiicbka (BrE); amepukancbka
anrmiiceka (AME); HallioHaNbHI BapiaHTU aHTJIIMCHKOI MOBHU; JIEKCHUYHI BiIMIHHOCTI;
ICTOPUKO-KYJIbTYpHI ~ YMHHUKHM, MDKKYJbTYpHa KOMYHIKallif; JIEKCHKOJIOTIS;
NePEKIIaJO3HABCTBO; aBTOMAaTW4YHA OOpoOKa TEKCTIB; KOHTPACTHBHUM aHai3;
€TUMOJIOTIYHUN aHaji3; (YHKIIOHATBLHO-CTUIILOBI XapaKTEPUCTUKHU; CJIOBOTBIpHA
CTPYKTypa; MOBHA BapiaTUBHICTb.

Abstract.

The thesis explores the lexical divergences between the British and American
varieties of the English language. It defines the essence of the concept of
“divergence,” clarifies theoretical approaches to studying lexical differences, and
develops a typology of distinctions between BrE and AmE based on the analysis of
their origins, word-formation structures, and functional-stylistic characteristics.

Key words:

lexical divergence; British English (BrE); American English (AmE); national
varieties of English; lexical differences; historical and cultural factors; intercultural
communication; lexicology; translation studies; automatic text processing; contrastive
analysis; etymological analysis; functional-stylistic characteristics; word-formation
structure; language variation.
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BCTYII

AKTyaJIbHiCTb. Y CydacHId aHIJIOMOBHIM KOMYHIKallii BXUBaIOThCSH
IIOHalMEHILIEe J]Ba HAI[IOHAJIbHI cTaHnapTH — OputaHchkuid (BrE) Ta amepukanchkuii
(AmE). JlekcnuHi BIAMIHHOCTI MK HHMH BIUIMBAIOTh Ha TEPEKIIAJ, BHKIIATaHHS,
MDKKYJIBTYPHY B3a€EMOJIII0 Ta aBTOMATHYHY OOpOOKY TEKCTIB. AHIIICbKa MOBa,
0e3MepevyHo, € OJHIEI0 3 HAWMOLIMPEHINIMX MOB y CBITI, @& OCOOJMBICTIO POOOTH
nepekiazaya ta Quiosnora rnoyisrae y nocTiiHoMy BUOOp1 BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBHU
JUIsl KOHKPETHUX 3aBJlaHb. Y CBITJI IOr0, aHami3 1 PO3YMiHHS BIIIMIHHOCTEH MIX
OpUTAaHCHKOIO Ta aMEPHUKAHCHKOIO AHTITIMCHKOIO CTa€ HAI3BUYAWHO BAKIMBUM
3aBAaHHAM JUIs (DaxiBIliB y ramy3i. HasBHI HOCHIIKEHHS TIEPEBAXKHO 30CEPEIKEHI Ha
doneturti abo rpamMaruill; CHUCTEMAaTUYHUN JIeKCUYHUU 3pi3  Opakye. Tomy
KOMIUICKCHE JIOCTI/DKCHHS JICKCMYHUX JIMBEPICHIIIA JIBOX HAWITONIUPEHINTUX
HAI[IOHAJIbHUX CTAHJApPTIB AHTJIIACHKOI MOBU 3alOBHIOE CYTTEBY NPOTAIUHY Ta Mae
npsiMy MPAaKTUYHY BApTICTh JJII MOBHOI OCBITH, MEPEKIIaJ0O3HABCTBA i KOMIT FOTEPHO1T
miarBicTukd. OTXe, JOCHIKEHHS JISKCUUHUX auBepreniii BrE 1 AmE e cBoewacHum
1 IPaKTUYHO 3HAYYIIIUM.

IlutanHs  JEKCHMYHOI  JMBEPreHIlli  aHTJIMCHKOI  MOBH  IOCHIJOBHO
BHUCBITJIIOBAINCS y BITYM3HAHUX 1 3apyObKHuMX cTymisx. [. Berpoa anamizye
ICTOpHYHI W COIIOJIHTBICTHYHI YMHHUKUA (POPMYBaHHS MiBHIYHO-aMEPUKAHCHKOTO
BapianTa; T. bomHapuyk 30cepeKyeThCcsi Ha OUTIHTBI3MI K MIAIPYHTI CEMAaHTHIHOTO
po3mieruieHHd. Y aucepramiiHux nocmipkeHHsx P. Kpindepr 3ictammsie mporecu
KOHBEpreHIllii W nauBepreHiii perioHanpbHUX BapianTiB, K. BykomoBa ommcye
COIIOJIHTBICTUYHY BapiaTUBHICTH MITTCOYP3bKOTO JI1aJIeKTYy.

Cepen aHrnmoMoOBHUX Mpailb BapTo BinzHauuTu b. bpaiicona, sikuil nonynsapusye
icropito nekcuku CIIIA. AxTyanbHi acmekTd cydacHoro crany BrE ta AmE
BucBiTiOlOTh FO. Taprait (rpamartmko-cuHTaKcW4HI BigMmiHHOCTI), [. Mamuayp

(Tunosioriss neKCMYHUX po30ikHOcTei) Ta [. [upr’sica, KOTpui OOKIATHO OMHUCYE
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PI3HOTUITHI KOHTPACTUBHI PHCH IpamMaTHUKA M CiIOBHUKA. [l aHami3y iCTOPHKO-
KyJIbTypHHX TIepeyMoB 0yi1o 3amydeno 30ipauk Oxford History of English (crarri JI.
Marrncroyn 1 T. Xoaga), mo [AaB 3arajibHy KapTHUHY €BOJIIOIII MOBH BiJ
J0aHrIiHchKoro nepioay a0 Hosoro vacy, Ta mocionuk A Companion to the History
of the English Language (po3ninu 1. Cimrcona i B. Bonbdpama), sikuii getaiizye
PO3BUTOK aMEPHUKAHCHKOTro pi3HOBHUAY a0 ¥ micis 1865 p. 1li mpami 3a0e3nedwmnu
icTopuyHUM Kapkac 1 paxktuyHuit Marepian. CyKynHo 1i po6otu GopMyroTh 0a3y s
KOMILIEKCHOTO aHai3y JIGKCHYHUX PO3XOJKEHb MK OPUTAHCHKUM 1 aMEPUKAHCHKUM
BapiaHTaMH.

Mera podoTM — Yy3araJbHUTH JIGKCUYH1 JUBEpreHiii OpuTaHChKOi U
aMEPUKaHCHKOI aHMIIHChKOI. 3aBIaHHS AOCTiKEHH

1. OxapakTepu3yBaTH OHSITTS TUBEPIeHIlIi Y MOBO3HABCTBI;

2. Po3poOuty TUMOJIOT110 TEKCUYHUX BIIMIHHOCTEH;

3. BctaHOBHUTH 1CTOPHUKO-KYIBTYPHI YMHHUKH hopmyBanHsa BrE ta AmE;

4. TIpoanHamizyBaTH JISKCUYHI OCOOJIMBOCTI OPUTAHCHKOTO BapiaHTa aHTIHCHKOT,

5. [IpoananmizyBatd  JIEKCMYHI  OCOOJMBOCTI  aMEPUKAHCHKOTO  BapiaHTa
aHTIHCHKOT;

6. 3ictaButu nexcuyHi cucremMu BrE ta AME Ta BUABUTH OCHOBHI HampsMu
JTUBEPIEeHITII.

O06’exT H0CizKEeHHS — HAI[IOHAIBHI BapiaHTH aHTIIMCHKOI MOBH.

IIpeamer nociigkeHns — excu4Hi nuBeprenuii Mixk BrE ra AmE.

VY JocHimKeHHI 3acTOCOBAaHO TaKi MeTOAM: ONMUCOBUUM (s Kiacudikaii
JEKCUYHUX OJUHUIh 3a TOXOUKEHHSIM 1 (DyHKII€r0), 3ICTaBHUN (A1 MOPIBHSHHS
JEKCUYHUX EJIEMEHTIB Yy OPUTAaHCHKOMY Ta aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTaX aHTIIHCHKOI
MOBH), €TUMOJIOTTYHUHN (1711 BCTAHOBJICHHS TIOXO/KEHHS CIIiB), €IEMEHTHOTO aHaJi3y
(1711 BUBYEHHS CIIOBOTBIPHOI CTPYKTYpHU JIeKCEM), (YHKIIIOHAIBHO-CTHIILOBUM (/J1s

BU3HAYEHHSI CTHJIICTUYHOTO CTaTyCy OJMHHUIB Yy PI3HUX MOBJICHHEBUX PETICTPaXx),
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KOHTEKCTYalbHUN (IUIsl aHaji3y B)KUBaHHS JIGKCUKA B THUIIOBUX KOMYHIKATUBHHX
CUTYyaIIIsX).

TeopeTnuHe 3Ha4YeHHsI POOOTU TOJATAa€E B YTOYHEHHI MOHATTA JIEKCUYHOT
JUBEPreHLii Ta y Npono3ullii CTPYKTYpOBaHOI TUIOJOTrii BiaMiHHOcTed Mix BrE 1
AmE.

IIpakTnyHe 3HAYeHHS BU3HAYAETHCS MOMJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS BUCHOBKIB
y Kypcax JEeKCUKOJIOrii, MepeKsIaJ03HaBCTBA, METOJWKHM BHUKJIAQJAHHS aHIJIIHCHKOI
MOBH, a TAKOXK y JIeKCUKorpadiuHiii Ta iHGopMaliiHO-TIOIYKOBIN JISIBHOCTI.

Ctpykrypa podoru. Po6oTa ckiamaerbest 31 BCTyNy, IBOX PO3/ILIiB, BUCHOBKIB
710 KOKHOTO PO3JILTy, 3araJiIbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JIXKEpEN Ta ABOX

J0JIaTKiB. 3araibHUi 00csaT po6oTH — 67 CTOPIHOK.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIU JOCIIIKEHHS JEKCUYHMX JIMBEPTEHLIIA

1.1. ITousTTS qUBEPreHIlii y MOBO3HABCTRBI

VY InHrBicTHLI JBa TPOTUIIEKHI BEKTOPH €BOJIOLII MOB — KOHBEPreHLIS
(ynooibnenns, 30IMKEHHST CUCTEM) 1 IUBEPTEHIsS (po3xodacents, nudepeHIiaris) —
NOCIIal0Th YUIbHE MICLIE y TOSICHEHHI 3MiH, L0 3YMOBIIOIOTHCS OLIIHIBI3MOM 1
TPUBAJUMH  MOBHHMMH KOHTakTamu. JluBeprenmis (Bim jar.  divergentio
«po3x00diceHHs») — POHSTUYHHIA TIPOLIEC, IKUH TOJISIrae y PO3IICIUICHH] 3ByKa Ha JiBa
pi3Hi 3Byku [10, c. 148]. Ha nymky T. bBoanapuyk, AuBepreHiis — 1e «3MiHU MOB Y
CTOpPOHY AudepeHIialii iX XapaKTepUCTHK Ta MPaBUJ KOPUCTYBAHHS HUMUY, TOA1 K
KOHBEPIeHIIis BeJie 10 IXHhOro ynoaionenHs [1, c. 16].

[cTopiss HayKOBOTO 3alliKaBJIICHHS JAMBEPTreHUIMHUMH MPOIECAMU CSTa€ KiHIIA
XIX crt., komu I'. I'prorbaym Ta E. Bimim ymepiie onucainm «MOBHY B3a€EMOJIIFO»
CIIOPITHEHUX CIIABICTUYHUX 1 TepMaHCHKUX i11i0MiB. [loka30BUMH CTaau pPO3BIIKH
®. Miknommya npo OadKaHCHKUH MOBHHUHM CO03, /i€ OAHOYACHO CIIOCTEPIrajaucs
SIBUIIIA 1 KOHBEPreHIIii, 1 AUBEPreHIlii. Yke Tol TOCTIAHUKY 3a3Hadaliy, 1110 Mo110Hi
IpollecH HE € aHi OJHOCTPSIMOBAaHHWMHM, aHl 3aBEPIICHHUMH — BOHU TMPOTIKAIOThH
XBHJIEIIONI0HO, YaCTO MapajielbHO B PI3HUX IigcucTeMax MoBiIeHHs [1, ¢. 16-17].

VY KOHTEKCTiI OUTIHTBI3MY KJIIOYOBHUM YMHHHKOM PO3IMICIUICHHS MOBHHX HOPM
noctae inTepdepeHiisa (Big inter «mik» + ferens «roi, 1mo nepeHoOCUTh») — B3aEMHE
HaKJIQJaHHS €JIEMEHTIB PI3HUX MOBHHMX CHUCTEM y MOBJIeHHI Ouminrsa [1, c. 17]. T.
bognapuyk po3mexxoBye aBa etanu Audy3ii (MOMMUPEHHS IHITOMOBHOTO €JIEMEHTA):

— iHTepdepeHIIHHNN, KON HOBHI €IEMEHT CIIPUIUMAETHCS K BIIXUIICHHS;
— IHTerpamiifHui, KOJIY BIIXWICHHS TOCTYIIOBO KPUCTAI3y€EThCA B HOPMY.
Omxe, iHTEphEpEHITIST MOXKE PO3TIAIATUCA K CTapTOBa (haza TUBEPTEHIIII, 110

3 yacoM O(GOPMITIOEThCS y cTami pi3HosiKicHI HOopmu Oe facto aBox (abo OinmbIe)


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D1%83%D0%BA
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MOBHUX CHUCTEM. [HTepdepeHIil0 NOUUIBHO pPO3IIsAJaTH fAK IYCKOBHM MeXaHi3M
JTUMBEPreHIlii, ajpke camMe BOHA IHIIIIOE JAHIIOr 3MiH, $IKI 3PEIITOI PO3BOJATH
KOHTaKTHI cucTeMu y pi3Hi Ooku. Ha mepumiii, iHTepdepeHuiiiniii cTaaii OUIHIB
CIIOHTAHHO TEPEHOCUTH €JIEMEHTH «JTOHOPCHKO1» MOBH B MOBIICHHSI «PCIMITIEHTHO1»;
11 €JIEMEHTH CIPUNMAIOTHCA HOCISIMHU SIK BIAXWJIEHHS BiJl HOPMH M 4acTO BUKJIMKAIOTh
HeraTuBHY peakiito [1, c. 17]. Ilpukiagom Moxe CIyryBaTu CUTyaTUBHE B)KUBAHHS
opurancekoro flat 3amicTe amepukancekoro apartment y MoBiieHHI yKpaiHOMOBHHUX
CTYJEHTIB-(D1JIONIOTiB, KOJM BOHH MEPEMHUKAIOTHCS MK aHTJIIACHKUMHU BapiaHTaAMMU:
Taka IMiJAMIHA JIEKCeM OJpa3y «BUIMHAETHCS» ISl CHIBPO3MOBHUKa-HOCIT AME
(amepukaHchka aHriiiickka MoBa). OjHak, SKI0 MOAIOHI BKparjeHHS CTaloTh
PETYISIPHUMH 1 OXOTUTIOIOTh 3HAYHY YaCTHHY HOCIIB, BOHU MEPEXOaITh Y THPY3iHHY
¢a3y. TyT cnpaiboBy€ MPHUHININ YaCTOTHOCTI: YMM YacTillle OJWHHWIIS B)KHUBAETHCS,
TUM IIBHJIIE BOHA KPUCTANI3YEThCS K NMpUAHATHA. COIIONIHIBICTUYHI YMHHUKU —
IIPECTHXK, BIKOBA TPyIIa, CTYMiHb OQPIIIHHOCTI CUTYyallil — BU3HAYAIOTh, YU MOTPAIUTh
HOBHHKa JI0 HOpMOBaHOTO Imapy. Tak, amepukanizm elevator cnepiry ¢ikcyBaBcs B
OpUTAHCBHKIN aHTIIMCHKIN JUIE B TEXHIYHUX TEKCTaX, ajie 3r0J0M 3aKpIIUBCS MOPYY
13 lift, mro 3acBiguye 3aBepIeHHs IHTETPAIlIHHOrO eTamny Ta GOpMyBaHHS CTaHIAPTHOT
BapiaHTHOCT1 BcepeAuHI OoaHiei MoBH. BaxkiuBo, 1o iHTepdepeHIis OXOIUIIE He
TUIBKM JIEKCUKY, a ¥ ¢oHeTHKYy, Mopdosoriro Ta cuHTakcuc. DOHETHUHI «CIiTu»
KOHTaKTy BHJHO, KOJM yKpaiHOMOBHI OUIIHIBHM BTpayaloTh AaHTJIACHKUM
acmipatuBHuil [h] wHa mowarky cnoa (home — [oom]), Toxi sik mMopdooriuni
NPOSIBA TOJIATAIOTh y HAJIMIPHOMY BHUKOPHCTaHHI aHamiTHdHUX (opm (more safe
3aMicTh HOpMaTUBHOTO Safer). SIKino i SBUIIA MOBTOPIOIOTHCS Y MOBI BEJIMKOI TPYIIH,
YTBOPIOETHCSI CUCTEMHA PO30DKHICTH, SIKYy M (ikcye nuBepreHiis. Takum 4YuHOM,
iHTepdepeHIrisi He O0OMEXYEThCS TOYKOBHUMH TIOMIJIKAMH, a IHIIIIOE CMPYKMYpHe
nepeoOpMIICHHST TpaMaTHKA ©W (OHOJIOTII, IO MOTTUONIOE BiAMIHHOCTI MIXK

KOHTaKTHHUMH MOBaMH.
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Jlonamo, 1m0 He Bci mposiBu iHTEpdepeHIlii 000B’ SI3KOBO MepexoAsaTh y a3y
1HTerpaili: 3HayHa 4YacTMHA 3 HHUX 3HUKAE MiJl BIUIMBOM HOPMOTBOPYOTO THUCKY
MHCEMHOr0 CTaHIapTy Ta MOBHOI modiTUku. OjHak Ti MOBHI SBUIIA, Kl
30epiraroThCsl Ta 3aKPIMIIIOIOTHECSA B YKUTKY, CTAIOTh KaTali3aTOpaMH JUBEPTEHTHOTO
pPO3BUTKY — chepily (QyHKIIOHYIOTh $IK BaplaHTHI €JIeMEHTH, a 3 4YacoM
MEPETBOPIOIOTHCS HA TIOBHOLIIHHI OJIMHMIIl 1HIIOT MOBHOI CHCTEMHU. Y IIbOMY
KOHTEKCTI MOCIIJIOBHICTh iHmepgepenyis — ou@ysis — inmezpayisi pernpe3eHTye
IIISX, 32 SIKAM BUMAJKOBE BIIXWJICHHS MOXE CTaTH HOPMOIO, a HOpMa — OCHOBOIO
MDKMOBHOT pi3HMI. Taka quHamika Gpopmye MIAIPYHTS AJI MOAAIBLIINX JOCIIKEHb
JIEKCUYHUX JIMBEPreHI[f y pI3HUX MOBaXx 1 BapiaHTax.

@oHEeTUYHI TPOLECH AEMOHCTPYIOTh HaWpaHIMK 1 HaWBHUpA3HIMIUKM BUSIB
nuBepreHiii. 3a Bu3HaueHHsM M. Koueprana, AWBEpreHiis — 1€ «PO3IICIIICHHS
3ByKa Ha jJBa pi3Hi 3Bykm» [10, c. 148]. Tak, B ykpaiHChKiii MOBi TOJOCHI 0, € Yy
BIIKPUTOMY CKJIaJli 30€eperiucs, a B 3aKpUTOMY 3a3HaJIM IMiJIBUILIEHHS JI0 i: BOJIa — i1,
cemu — cim. el denomen nop’sa3anuit i3 GOHETUUHUMH 3aKOHAMU — PETYJIAPHUMU,
00OB’SI3KOBUMHU JUIS BCIX TMOAIOHWUX TO3UIM 3MiIHAMH, IO [ilOTh Yy TEBHUM
icropuunuii mepiox [10, c¢. 149-150]. JluBepreHiiis 3BYKIB 9acTO Big0yBa€ThCs
napayieJIbHO 3 KOHBEPI'eHIIIE€I HIHMX (POHEM: y TaBHBOPYCHKiIM MOBI HOCOBI [X/, [e]
BTpaATHJIM Ha3ai3allito i 301rmcs BimoBiaHo 3 /y/ Ta [a/, 1m0 3acBiqdy€e CKOPOUYEHHSI
doHemMHOro iHBEHTaps yepe3 KoHBepreHTHU mapmpyt [10, c. 148]. OTxe, HaBITh y
Mexax OfHi€i migcucteMu ((HOHETHKM) JBa MPOTHIICKHI IMPOIECH B3AEMOIIOTH,
¢dbopMyrouu HOBY PIBHOBArYy.

Cy4acHi TOCHIKEHHSI TTOKa3yl0Th, 1[0 HAWOUTBII MOMITHI PO3XOKEHHS MIX
BapiaHTaMH OJHIET MOBHW TMPOSBISAIOTHCA y JIeKcuill Ta ¢paszeosorii. P. Kpinbepr
MiIKPECTIOE, 10  JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI €JIeMEHTH «HEpiAKo Oe3rnocepeaHbo
BiIOOpaXaroTh PIHUINIO 30BHIMIHIX (AKTOPIB» 1 MalTh BHCOKY YaCTOTHICT,
pyxatouuch «Big mepudepii qo ueHtpy cucremm» [11, c. 8]. Oxpeme sBuie

CTaHOBUTBb CCMAaHTHU4YHA I[I/IBepFeHHiﬂ — po3naa 3HA4YCHb 0araTo3Ha4YHOIO CJIOBA,
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YHACJIJIOK YOTO BUHUKAIOTh OKPEMI, CEMaHTHYHO HETOTOXH1 onuHull [16, c. 360]. B.
Bopeupbkuii uttocTpye 1e Ha MNpUKIaAl IMEHHUKA 6OioHoma, SIKUW Yy CydacHii
YKpaiHChKiil MOBI pO3IMIIOBCS HAa JIBI CEMaHTHMYHO HE3aJIEXKH1 JIEKCEMU: Oi0HOma
«HE3aMOXKH1 JIIOJU» Ta OioHOma «MatepialibHl HecTaTkuy [2, ¢. 5]. [loaiOHuii po3nas
CMHCIY CIOCTEpIraeMo i y 3amo3uveHHSX: muk (MUMOGLIbHE CKOpOUeHHS M 51318),
mux (mxanuna), muk (Oepeso) [2, c. 6].

VY ClI0BOTBOpPEHHI AMBEPreHLisl MPOSIBISIETHCS Uepe3 AUPEPEHIIaliio TOXITHUX
3a 3MicTOM 1 cdeporo BxuBaHHS. Tak, cy(dikc -x- yTBOpIOE€ PI3HOPIJHI Ha3BH
(amepukanka, 1UMOHKA, NOIBKA), IO HOMIHYIOTh aOCTPAKTHI MOHATTS, PEYOBHHH UM
NpeIMeTH — JCHOTATUBHI 3B S3KU TYT (OPMYIOTHCS BXKE HE CIUIBHICTIO KOPCHS, a
HOBUMHU aTpUOYTUBHUMU ceMamu (TIOXOIKEHHs, MiCIle, KyJIbTypa) [2, c. 6].

Crneundiky AUBEpreHiii y aHriicbkid MOB1 okiaaaHo ananizye P. Kpiubepr y
CBOiM aucepTallii. YYeHUN HaAroJiomiye, M0 OKPIM aMepuKkanizmié 1 Opumuyuzmis,
KOXXEH pETiOHAJIbHUI BapiaHT MICTUTh B COO1 JIGKCHYHI €JEMEHTH 1HIIHX
MIKPOCHCTEM: B aMEPUKAHCBKIA aHTIINACHKIA Y)KHUBAIOTHCA TEPMIHOJOTIYHO W
apxaidyHO OKpecJieHI OpUTUIIM3MH, a B OPUTAHCBHKIM 3YyCTPIYaIOThCS 3BUYAlHI
americanisms, 1o 3acBig4ye MOCTIHHY B3a€MOJII0 TUBEPreHTHUX 1 KOHBEPIE€HTHHUX
teuaenmin [11, c¢. 11]. TlommpeHHs «3acTapiioi JEKCHMKH METpPOIOdii» B
KOJIOHIATBHUX a00 mepudepiiHuX BapiaHTax BiH BBa)Ka€ yHIBEpCaJbHUM MapKepOM
MOBHOi pi3HOpimHOCTI. Takuii OOMIH MOBHHMMH OJWHHUISIMH CBIAYHTH, IO
JUBEPTEHIIIST HIKOMUM HE € a0CONIOTHOIO: HAaBITh BHPA3HO PO3MEKOBaHI BapiaHTHU
«CTIJIKYIOTBCSI» Uepe3 3arllo3MYCHHS, IMOBEPTAIOYM OKPEeMi EJIEMEHTH Y CHUIBHUIN
JEKCUIHUHN (HOHT.

O. BerpoBa 3ayBaxkye, 110 MOBHI 3MIHU 3yMOBIIOIOThH J[BI TPy YHMHHHKIB:
30BHIIHI Ta BHYTPIIIHI, 1 caMe TXHS B3a€MOJIS CIIPUYUHSE AUBEPTEHTHUN PO3BUTOK
MOBHOI cuctemu [5, ¢. 37]. 30BHIIIHI YHHHHUKHU TIOB’s3aH1 3 iCTOPUYHO-COIIAIbHUMHU
oOctaBuHaMu: AeMorpadiyHUMHU 3pPYIICHHSMU, KOHTAKTAMHU 3 IHIIMMH ETHOCAMH,

OCBOEHHSIM HOBUX TEPUTOPiH, TeXHIYHUM mporpecoMm. Komm, ckaximo, OpuUTaHCHKI
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nepeceneHul onuHwircs B [liBHIUHIN AMepulll, BOHU 3ITKHYJIHCS 3 peajisiMu, 110 HE
MaJId Ha3B y METPOINOJii, TOMy B MOBIi 3’sBWIHCS IHHOBAIIl THITy prairie, raccoon,
candy; BojHOYaC Ha HOBOMY KOHTHHEHTI 30epircs psj apxaluHuX OpUTAHCHKUX CIIIB,
30kpeMa Closet y 3HauyeHHI «Hesenuka KimHama» — Te, Mo y camiid bputanii
BiITUCHYJIOCA Ha nepudepiro. [ToniOHi npukianu, nokinaano onucani P. Kpiudeprom,
JE€MOHCTPYIOTh, IO JIEKCHKA 3/1aTHA «MITPyBaTU» MIDX BaplaHTaMU U 3aKpIIUIIOBATUCS
Tam, e IS Hel € COUIOKYNbTYpHUM 3anut [11, c. 11].

BHyTpillTHI YMHHUKY CTOCYIOTHCS IParHeHHs] CUCTEMH JI0 ONTHMi3allii: MOBEIlh
IHTYITUBHO YCYyBa€ HaJIMIPHICTh, YHI(PIKOBYE HETUNOBI (HOPMU, MIABUIILYE 3PYUHICTH
aptukymanii. Came TakuM HUIAXoM, ykazye M. KouepraH, naBHbOYKpaiHChKI HOCOBI
roJiocHi [&] 1 [e] cpocTriiucs BiAMOBIAHO 110 [/ Ta [a/, a BinTak KoauiHsg (GoHema
posmienmiaca Ha aBi okpemi [10, c. 148]. Take posumierieHHs, a6o (oHETHYHA
JTUBEPTeHIlisl, MATPUMYE PO30IpIUBICTH MOBJIEHHS, OCKUIBKH YITKIIIE PO3MEKOBYE
3BYKOB1 00pa3u CIIiB.

I'mororoniuna Tpaguiis, Ha sKy nocwiaetbess T. Humbantok-CkonHeHKO,
pO3riIsiiae IUBEPIEHLII0 BOJHOYAC SIK MPOLIEC PO3XOMKEHHS 1 K Horo pe3ynbrar —
odOpMIIEHY CHUCTEMHY BIAMIHHICTB, IO IOCTA€ IIICIsS TPUBAJIOTO HArpoOMa[KEHHS
iHHOBaIi# [16, c. 360]. €Enuna MoBa criepiry AUGEPEHITIIOETHCS Ha TPYITY JialeKTiB;
nami, koiau ¢GoHETHYHI, MOP(OJIOTIUHI Ta JEKCHYHI PO301KHOCTI HAKOMUYIYHOTHCS
KPUTUYHO, IIaJIEKTH CTalOTh caMOCTiiHUMHU MoBaMmu. [lompu 1e, KoxkHa 3 HOBUX
cucteM 30epira€ puCH CHUIBHOIO TpeJiKa, IO TMPOCTEKYIOTbCS Y KOPEHsX,
(OHETHYHUX BIAMOBIIHUKAX, OCHOBHUX TIpaMaTHYHUX MOJEIAX. Taki «peTeHIIii»
JAI0Th MOJKJIMBICTh TOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHIN JIHTBICTHIII PEKOHCTPYIOBATUA POAOBIA
MOB 1 KiJIbKICHO BUMIPIOBATH CTYITIHb IXHBOTO BiJIJIaJICHHS.

JluBepreHilis He € HE3BOPOTHUM YU OJHOOTYHHM IPOIIECOM: MapajIeIbHO JIF0Th
CWIM KOHBepreHilii. Mac-mesia, cTaHaapTH3allis OCBITH 3/aTHI 30IMKYBaTH OKpEeMi
BapiaHTM MOBHM, BOJHOYAC 3aJMIIAIOYM TPOCTIPp i1 JIOKAJIBHUX 1HHOBAILIIM.

P. Kpibepr nepekoHIMBO TOKa3ye, M0 HAaBITh Y CEPEIOBUILl AKTUBHOTO
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MDKBapIaHTHOTO OOMIHY 30€piratoThCsi CTaOUIbHI JIOKAJIbHI O3HAKH, SIKI MIATPUMYIOTh
BapiaHTHY imeHTH4HICTh [11, C. 12-14]. TakuM YMHOM, TUBEPrEHINS] i KOHBEPTEHIis
CTaHOBJIATb JIBI CTOPOHM €JWHOTO €BOJIOLIMHOrO MEXaHI3My: Meplla MHOXHUTh
BaplaHTH, Jpyra CTpUMY€ iXHIO (¢parMeHTaiio, a OajaHC MDK HUMH (Qopmye
Cy4YacCHUH TUTIOPAIICTUYHUNA MOBHUM JaHAmAT.

OTxe, KOHLEMIS AWBEPreHuli OXOIUTI0E SAK PYLIfHI CHJIM 30BHIINIHBOTO
nopsIIKY (COLiyM, KyJbTypa, KOHTAKTH), TaK 1 BHYTPIIIHIO JIOTIKY camMoopraHizarii
MOBHOi cucTeMd. BoHa ommcye UUIAX BiA MOHOJITHOI MOBH JI0 MeEpexi
B3a€MOIIOB’ I3aHUX, ajJ€ CaMOCTIMHMX BapiaHTIB, SK1 30€epirairoTh CIIU CHUIBHOTO
KOpEHs, MPOTE BOJHOYAC PO3BHBAIOTH BJIacHI 1HHOBaiii. Came 1 TOABIHHA
NEPCIIEKTUBA € KIIOYOBOIO ISl PO3YMIHHS JIGKCMYHHUX PO3ODKHOCTEH MIXK
OpUTAHCHKOIO 1 aMEPHUKAHCHKOKO aHTIIIHCHKOIO, 110 PO3TISAATUMETHCS B IMTOABIIIX
HiApO3aiIax.

TakuM yMHOM, TUBEPreHIlisi B MOBO3HABCTBI Ma€ OararopiBHEBUN XapakTep:

— @oHeTHYHHI — PO3MICIUIEHHS 3BYKIiB (601a — 6in, SKip — ship), perymboBane
(hOHETUYHUMHU 3aKOHAMU;

—  @DOHOJIOTTYHUHI — MepeXiJ MO3UIIHHIX anodoHIB y camocTiitHi dhonemu (S <z, f
<> V B aHTJIIHACHKIN);

— I'pamatnunuii — mosiBa OKpeMHX TpaMeM YHACTII0OK BTPATH CUHKPETU3MY;

—  JIeKCHKO-CEeMaHTHYHHH — PO3IMaJ 3HAaYCHb OaraTo3HAYHHMX CIiB (6iOHoma, muk)
a00 mudepeHItiallis MOXiTHUX (amMepuKanKka, TUMOHKQA),

— ComlOoNMIHTBICTUYHUN / perioHanbHU — (QopMyBaHHS HOBHUX BapiaHTIB
(americanisms, briticisms) Ta B3aeMHUIT 0OMiH €JIEMECHTAMH.

Koxen 13 nepenidyeHrX BUMIpPIB JEMOHCTPYE, [0 TUBEPTCHIIIS HE € «BIIPUBOM
3apaau BiApuBY». BoHa OanaHcye 3 KOHBEPIEHILIEIO, CTBOPIOIOYHM PYXJIUBY CHUCTEMY
MPOTUBAr, y SKiii MOBa BOAHOYAac 30epirae CHagKOEMHICTh 1 T€HEPYE BiIMIHHOCTI.

Came med nauHaAMi3M pOOWTH TIOHATTS JUBEPreHiii (yHIaMEHTATbHUM IS
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JOCHIDKEHHSI JIEKCUYHMX PO30DKHOCTEH MIK OpPHUTAHCHKOIO Ta aMEpPUKaHCHKOIO

AHTTIACHKOIO.

1.2. Tunomoris JEKCHUYHUX BIIMIHHOCTEH: JIaJ€KTHU3MH, pEriOHATI3MH,

BapiaHTHA JICKCHUKA

[Tpobnema eKCUYHOT HEOJHOPIAHOCTI HAI[IOHAILHOI MOBH TICHO TOB’s13aHa 3 ii
TialeKTHAM Ta COIIaJIbHUM WICHYBaHHSAM. Imie B CepeaHBhOBIYHUX JDKepenax
3yCTpiYaeEMO 3rajIkk Mpo Jargon — «HE3pO3yMiTly MOBY» PEMICHHYHMX Ta
MapriHagpHux rpyn miBHIYHOI Ppanmii XII cr., mo Bke MICTUIO 03HAKY
BIJTOKPEMJICHHSI TIEBHOTO MPOIIAPKY HOCIIB BiJ 3arajJbHOHApOAHOI KOMYHIKaIii [3, c.
31]. YoponoBx CTOJNITh TOPU30HTANIBHA (TEPUTOpPiAJIbHA) i BEpTUKAJIbHA (COLIaIbHA)
nudepeHiiaii MpoAOBXKYyBaIld B3aeEMOAIATH, (GopMyroun OaraTOMaHITHY CHCTEMY
JEKCUYHUX BIAMIHHOCTEH, $Ky CBOTOJHI YMOBHO TMOJUISEMO Ha JI1aJICKTU3MH,
perioHaii3Mu Ta BapiaHTHY JICKCUKY.

A. SIBopchbKuii HaArojomrye, mo JiajdeKTU3M — 1€ T03aHOPMATUBHHUI €JIeMEHT
JiTepaTypHOi MOBH, «III0 MAa€ BUPAXKEHY JiaJIeKTHY BigHeceHicTh» [17, ¢. 231]. Take
BU3HAUCHHS Biipa3y BBOJUTD MOHATTS HOpMU K TOUKU BIIJIIKY: T€, IO HE MOTPAILIse
B KOJU(]IKOBaHUM CTaHAAPT, MAPKYEThCA K ToBipkoBe. CTaTyc MEBHOI OJUHUIIL 5K
JiaJeKTHOT 3MIHIOETBCS 3 YacoM, aJDKE cama JiiTepaTypHa HOpMa ICTOPUYHO pyxoma
[17, c. 231]. YV niHTBICTUIN [iaJ€KT TPAKTYEThCA SIK TOBHOIIIHHUN PI3HOBU
HaIlIOHAJIBHOI MOBH, [0 Ma€ BIACHY (POHETHKY, TPaMaTHKY, JIGKCHKY W BUKOHYE Ti
cami ¢yHKIII, 10 ¥ JiTepaTypHa MOBa, X04 1 He Mae 3adikcoBaHoi Hopmu [8]. 3a
BU3HAYCHHSIM, 11¢ (popMa CIUIKYyBaHHS MEBHOT TEPUTOPIAIBHOT a00 COIiabHOT TPyIIH,
sIKa MOYK€ OXOILTIOBATH SIK TOBOPH, TaK 1 TOBIPKH, 00’ €THAaHI CIUTBHUMH 130TIIOCAMH.
VY neskux MOBax pi3HI JialekTh 30epiraloTb B3a€EMHY 3pO3YMUTICTh (SK-OT B

AHTIICHKIN), Y IESIKUX — CTAlOTh MalKe HE3PO3yMUIMMHU Mik co00l0, K 11 OyBae y
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HIMEIBKI YW KUTaWCBbKIA. Y paasHCBKUM Tiepiof JlaleKTHU3allil0 HEepiJIKo
3HEI[IHIOBAJIU, PO3TJISaloun AlaleKTH K «31ncoBaHy» HopMmy. CydacHa ykpaiHChKa
HayKa, HaBIMAKW, BU3HAE IAJICKT SIK €THOKYJIBTYpPHO MapKoBaHy (OpMy MOBIICHHS,
dKa 30epirae JOKaJbHI TPAJHUILlii, BIUCYEThCA Yy 3arajbHy CHCTEMY U B3aeMOJIE 3
nitepatypHoro Hopmoro [9]. Crnosa rewegm, 6anw, 2cog y nposi 1. Heuys-JleBuinbpkoro
XIX c1. cnpuiiManucss HEWTpallbHO, a HHUHI TPAKTYIOThCS SIK pErioHani3Mu abdo
icTopu3mu. 3 MOMIMPEHHSM HAI[IOHAJIBHOI JIiTepaTypHOT MOBH JTIaJICKTU3MHU BUXOAATH
i3 aKTMBHOTO CJIOBHUKA JUIOBOTO W HAYKOBOTO CTWJIIB, OJIHAK 3aJIMIIAIOTHCS
CTUJIICTUYHO «SICKPaBUMH» B XYJIOXHIX TeKcTax 1 po3moBi [9]. BukopucroByrouu
cmpuil, 8yluHa, ¢atiHutl, THUCBMEHHHMK TIIKPECIIOE TOXO/KCHHS TepCOHaXa,
NEPEXOIUTIOE JIOKAJIbHUKM TyMop abo 3amae KoJdbopucTUKy omoBial. Y XXI crt. Taka
CTWITI3allisl BXKEC YCBIOMJICHA W KepoBaHA: BOHA Iepeadavae OYiKyBaHY PEakIliro
yuTaya i ToMy (QYHKITIOHYE SIK XyJI0)KHBO-ECTETUYHUH 3aci0.

Krnacuyna ykpaincbka JiajeKTOJIOTISl OMUCYE TPU HApIydsl Ta JECSITKU TOBOPIB,
KOPJIOHU SIKMX BU3HAYAIOTHCS KOMILJIEKCOM (DOHETUYHHMX, TPAMAaTUYHUX 1 JIEKCUYHUX
i3orioc (muB. «/[lianexT» Ha litopys.org.ua/ukrmova) [9]. M. Kouepran miakpecioe:
9UM €KOHOMIYHO ¥ MOJITHYHO CjadIIi CyCHiIbCTBA, TUM OLIbIIe B HUX MICIEBHUX
TOBOPIB; y 3aX1THOYKPATHCHKUX CelaX MOOYTYIOTh KOHCTPYKIIT A ¢ 60to, Xoous em
00 He20 — BOHHM HE€ YCKIQJIHIOIOTh BHYTPIIIHHOTO IIOPO3YMIHHS, ajieé YiTKO
CUTHATI3YIOTh TEPUTOPIaJIbHY HajexkHicTh [10, c. 25].

JlocmigHUKA PO3MEKOBYIOTh TEPHUTOPIaAIbHI Ta COMLIaNbHI JIATEKTH: eIl
MOB’s13aH1 3 PET1I0HOM, JAPYTi — 13 Mpodeciero, BIKOM, CyOKyIbTypoto. [IpumiTHO, 110
COIlialibHI CHUCTEeMHU (CKa)KiMO, MiATITKOBUM CIEHT 4u TpodeciiiHuil >KaproH) He
3MIHIOIOTh (POHETHKY i TpaMaTUKy, HATOMICTh (OPMYIOTh CHEIUBIYHUN JTEKCUIHUN
map [9]. TakuM YMHOM, CIIOBO nanka y MOBJICHHI JUTHHHU O3HAYAE «X1iO», a IS
nporpamicta bug — 1e «nomuika 6 kodiy, MO UTIOCTPYE M0 TOTO CAMOT0 MEXaHI3MY

JEKCUYHOT creriani3aitii, ajie B pi3HUX COIIaTbHUX BUMIpax.
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Sx ninkpecintoe M. Kouepran, MOBH1 piBHI 3MIHIOIOTBCS 3 PI3HOIO MIBUAKICTIO:
HalJIMHAMIYHIIIOW € JIEKCMKAa, HATOMICTh (POHETHKA 3MIHIOETHCS TMOBUIbHIINIE, a
rpamMaTUKa BBAXKAETHhCS HaMCTiMKimow. 3riqHo 3 migpaxyHkamu M. Cojemia, 3a
1000 pokiB si1p0 CIOBHUKOBOTO (hoHAY 3MiHIOEThCSA Ha 20 %. Jlekcuka 4iTKo pearye
Ha CYCIUIbHI TpaHcdopmallii, caMme TOMY BOHA MEPIIOI0 BiJI0Opa)xae TEPUTOPIasibHI,
comianbHi Ta mpodeciiHi BigMinHOCTI MOBiIeHHs. [10, c. 50-51].

Exoninreictuuna xonuenuis I. O. boayena ne Kyprtene, nepeocMmuciieHa
K. BykonoBoto, mpornoHye OayuT MOBY BOJHOYAaC Yy TOPHU3OHTAJBHIN Ta
BepTUKaIbHINA TuomuHax [6, ¢. 39—41]. I'opusoHTanp — e MepekeBa CTPYKTypa
TOBIPOK 1 perioHajIbHUX J1aJIEKTIB, BEPTUKAIb — CUCTEMA COLIOJIEKTIB; 1XH1 MEPETUHU
TBOPSITh CBOEPIHI MOBHI «€KOCUCTEMUY, A€ TEPUTOPIS U COIiyM pa3oM BHU3HAYAIOTh
CJIOBHUKOBHMU CKJIAJ.

He Bci nexcemu, mnomwMpeHi Juiie B TIEBHOMY PpErioHi, aBTOMaTUYHO
BBAXKAIOTHCS JlANEKTU3MaMU. TepMiH pezionanizm yXKUBAETHCS JIJISl IO3HAYEHHS CIIIB,
10 HE TOPYIIYIOTH JIITEPaTypHOT HOPMH, ajie MalOTh OOMEXKEHY TepUTOpialIbHY 0a3zy.
VY OpuraHchKiii anriicekii dopmatu gutted («zacmyuenuii») un cheers («oskyior) €
HOpMaJbHUMHU, TIPOTE HJs HOCIIB aMEpUKAaHCHKOrO BapiaHTa BOHHU CHEPIIY
BUTJIAIaI0Th HecTaHaapTHo. E. Ban ['engepeH mokasye, 1o paHHI JPYKOBaH1 TEKCTU
gacTo (hikcyBau Taki «IokajabHi» Gopmu: llekcmip BBoauTH tarre («nposoxysamuy),
xapakTepHe s Bopukiupy, a B «Henry V»» nomae BayuiiicbKi Ta ipJ1aHIChKi GopMu
U CTBOpeHHsT KomiuHOro edekty [33, c. 184-186]. PerioHamizsmMu MOXyTh OyTH i
CBOEPITHUM «MOBHUM jaeno3utomy»: y Crnomydenux Illtatax 30epernacs OpuraHchka
apxaiuHa nekcuka (closet y 3HaueHHi «kimmamxay), Toml sk y cydacHid bpuranii
BoHa Buima 3 yxutky [11, c. 11]. Cumerpuuno, ¢paniryspka moBa Kanamm
mo30ynacs 4YacTUHU cTapux (QYHKIIA METpOroiii, HAaTOMICTh BHUpOOWa HOBI
HaliMEHYBaHHs MICIIEBUX peauii [6, c. 42].

Sxmo perioHami3M npuB’si3aHUN 10 reorpadiyHOl 30HU, TO BapiaHTHA JEKCHUKA

nependavyae oQiIiHO CIIBICHYIOUl MapaliefibHi HallMEHYBaHHS BCEpPEIMHI OJIHI€l
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ctanaaptHoi MoBH. P. Kpibepr roBoputh npo «Mirpaiito 3acTapijioi JEKCUKH» MK
BapiaHTamu aHTiHchKoi: opsix i3 lift y bpuranii 3akpinuBcst amepukanizm elevator, a
B CIIIA 30eperiucs aHrIiichKi gianekTu3mu, ckaximo Whilst [11, c. 8]. Taki gy0aeTu
HE KOHKYpPYIOTh, a PO3LIMPIOIOTH EKCIPECUBHUN Ta CTWIICTUYHUN [iana3oH. B
YKpaiHChKIN JiTepaTypHii HOpMi (YHKIIOHYIOTh mapu 2epd | xnetinod, xkasyu |
bawman, a B MEIIMHOMY CTWJIl CHIBICHYIOTh 6akyuna 1 wenienns. «PoGoua
JUCTAHI[IS» MIXK BaplaHTaMU 3aJIEKUTh Opa3y BiJ OJM3BKOCTI CUCTEM 1 BiJ NmOTped
CHUIKyBaHHS [24]. AMepuKaHChKa aHTJIIChKa Ma€ MEHIIE JT1aJIeKTiB, HK X1HJI1, TOMY
KOKHHUH MOBEIb JISTKO KOMYHIKY€E 3 MUJIbHOHAMHM IHIIMX, HaBITh SIKIIO 3aMicTh lOrry
nouye truck. [Ipore BiaCTaHb MiXK KaCTHJIbCHKOIO i 0ACKCHKOIO, TIIKPECIIOE BUCHUH,
HACTUIbLKH BEJIMKA, 110 B3a€EMOPO3yMiHHS 0€3 TBOMOBHOCTI Maie HeMOXIuBe [24].

[lomupeHHs HAI[iOHATBHOI JIITEPaTYpHOI MOBH  CKOPOYYE  JiaJICKTHY
CTPOKaTICTh, ajie He JIKBIAYe il moBHICTIO. M. Kodepran yTouHtoe: mpoiiec iHTerpaiii
BiIOyBa€TbCsl TOAI, KOJMM Ha 0a3l OJHOTO JialiekTy (OPMYEThCA KolUHe —
HaJIIaIeKTHUM 3aci0 CIUIKyBaHHS, SKUH «yOHWpae» pUCH 1HIIHUX TOBIPOK, BOAHOYAC
yHipiKyroun jekcuky [10, c. 47]. [IpoTe 3 po3BUTKOM Mac-Mejia BUHUKAE HOBE KOJIO
COITIATbHUX JiaJIeKTiB (CJIEHT, KaproH), IO MPOTUIIOTh IMOBHIN YHIidikaIlii: Tak
bopmyrotecst  low-prestige BapianTH, OJHOYACHO 30€peXXeHI W MapriHajaizoBaHi.
K. BykomoBa migkpecioe, 10 MOBHA PI3HOMAHITHICTh reorpadidyHo JeTepMiHOBaHA:
13071b0BaH1 palioHu, Hampukiaan Icmanmis, 30epiraloTh apxai3Mu, TOM1 SK BITKPUTI
KOMYHIKAIlifHI TPOCTOpY TMPOAYKYIOTh JiaJleKTHI JIAHIIOTH 3 TOCTYNOBUMHU
nepexonami [6, c. 42—43]. YV TakoMy 0e3MeKHOMY KOHTHHYYMI ITOJITHYHA MEXa MiXK
Opaniiero Ta [Tamiero okpecitoe KOPJAOH MIBUIIE CUMBOJIIYHO, AaHDK JIHTBICTUYHO.

3 MOMUPEHHSIM JIITEPATYPHOT MOBHU HIBEIOIOTHCS TEPUTOPIAIbHI J1ANEKTH, aje
BOJIHOYAC 3'SIBISIOTHCS 1 TOIIMPIOIOTHCS COIIaNbHI JiajdeKTH. BimmoBigHO 10 ABOX
TEHJCHI[II y HAI[IOHATHPHOMY MUTAaHH 1 — MPOOYIKEHHS HAI[IOHAIIBHOI CBIOMOCTI U
O60poTh0a TPOTHM HAIIOHAIBHOTO THOOJEHHS, 3 OJHOTO OOKy, 1 TparHeHHS 0

IHTEepHAIIOHAJI3all11 )KUTTA — 3 1HIIIOTO, — Y MOBHIM MOJITHIIl JAIOTh PO cebe 3HATH
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O0opoThOa 3a MmpaBa HAIlIOHAIBHUX MOB i IParHEHHsI CTBOPUTH MiXHapoaHy MoBy [10,
c. 53].

CydacHa BapiaTHMBHICTh OXOIUIIOE TAKOXK PO3PIZHEHHS MK MOBOIO YOJIOBIKIB 1
KIHOK, MOKOJ1Hb, Tpodeciit. b. Xeiaapi i [1. bap3an HaragyloTh: cTaHIapTU3ALIS —
1€ «ICTOPUYHUH MPOLIEC, SIKUW 3aBKIU TPUBAE», & «IJCOJIOT1sl CTAaHAAPTY 3aTyJIsI€ TOU
¢dakT, 1m0 MeXi HOPMAaTUBHOI MOBM po3ruiMBYacTi» [24, c. 3]. 3Bimcu ciijg poOUTH
BHUCHOBOK: BapiaHTHa JIEKCHKAa HE € «IIOMUJIKOIO»; Il MOKa3HUK >KMBOT'O MOBHOTO
PO3BUTKY, Ha SKWW BIUIMBAIOThH MOBHI TOJIITUKH, OCBITHI MPAKTUKHA Ta MEIIMHI
OpeleieHTd. Y XyAOoXKHIM JiTepaTypl MlajJeKTU3MH Ta PErioHalIi3MH BHKOHYIOTh
ecretnuny ¢QyHkiito. Apxaiuai ¢opmu E. Cnencepa ycladde, thilke a6o
MIEKCITIPIBChKE PezZant cTBOPIOOTh aTMocdepy «CelassHChbKOTO cBiTormsaay» XV cr. [33,
c. 184]. B ykpaiHchkiii po3i tazoa, bapmka, mpembima..

Taxum 9MHOM, JIEKCUYHI BIIMIHHOCTI HAI[IOHAJIHLHOI MOBH MOXHAa PO3TJISIaTH
K CIEKTp, J€ KpaWHIMH TOYKaMHM BHUCTYNAIOTh JiaJIeKTU3MU (TMO03aHOPMATHBHI,
JIOKaJ130BaH1), a HEHTPAJIbHY 30HY 3aliMa€ BapiaHTHA JIEKCHKA (HOPMU MHOXUHHOCTI).
PerionanizmMu Ta COIIOJIEKTH YTBOPIOIOTH MEPEXiAHI IIApH, TOCTIHHO «ITOCTABIISIOYN)
€JIEeMEHTH B JITepaTypHy MOBY. BH3HayalbHMMM 3aJUIIAIOTHCA JIBA YWHHUKHU:
CTyHiHb KOaU(IKOBAHOCTI M apeanbHa MOMHUpEHicTh. Konu ¢lioBo ¢hatinuii BUXOAUTH
3a MEXI1 TOBIPKHM ¥ 3aKpIIUIIOEThCS B MEIIMHOMY BapiaHTi, BOHO IepecTae OyTH
TIAJIEeKTU3MOM 1 BXOJUTh JO AaKTHBHOTO HOPMATUBHOTO CJOBHHMKA. A KoOJHU
amepukani3m elevator mupHo chiBicHye 3 Oputancbkum lift, Mu cmocrepiraemo
BUIIAJ0K BaplaHTHOI JIEKCUKH, 10 PO3LIUPIOE pecypc ekcrpecii 6e3 BTpaTH B3a€EMHOT
3pO3yMUIOCTI.

OTxe, THMOJIOTISA JIGKCHYHUX BIAMIHHOCTEH HE € CTaTHYHHM peecTpoM. Bona
BIJII3EPKAITIOE TIOCTIHHY TUHAMIKY CYCHUTBHUX MPOIIECiB, MOBHOT TIOJIITUKH, MITpaIlii,
TEXHOJIOTINA 1 KyIbTypHHUX MOJ. JlialekT — 1e KOMIIEKCHa cucTemMa (POHETUIHUX,
rpaMaTUYHUX 1 JIGKCHYHUX PHUC, MO0 (YHKI[IOHYE B MEXax YITKO OKpEeCIeHOT

TEPUTOPIANBHOT CHUILHOTH M MPOTUCTABISAETHCS KOAU(DIKOBaHIM HOPMI JIITEpaTypHOi
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MoBu [17, c. 231]; BiH OXOIUIIOE TMOBHUI HaOlp MOBHUX PpiBHIB 1 (dopmye
CaMOJIOCTaTHIHM KOJ| CIIUIKYBaHHA. Pezionanizm T0O3HAYAE OKPEME CIIOBO YW 3HAYCHHS,
MOIIUPEHE MEPEBAKHO B MEBHOMY PETIOHI, ajieé HE BUXOIUThH 3a MEXI1 JITepaTypHOi
HOpPMH; TaKl OJUHUII JHIIe JoKami3yroTh BupaxkeHHs (closet y CIHA mopyu i3
OputanchkuM cupboard) i He 3MIHIOIOTH CHCTEMHOTO YCTPOIO MOBH, Ha IO 3BEPTAE
yBary P. Kpiubepr [11, c. 11]. Bapianmnicme mosu (dikcye CIiBICHYBaHHS
napajeIbHUX HOPMaTUBHUX (OPM, IO PI3HATHCS TEPUTOPIAIbHO a00 CTHIIICTHYHO,
ajyle B3a€MHO BHM3HAIOTHCS KOAOM; Hampukiaa, ayosneru lift / elevator um soxszan /
cmaHyisi O0UBa JETITUMHI W BUOIp MK HUMH 3aJI€KHUTh BiJl MOBHOI CUTYyaIlii, 110
y3TOJKYEThCSI 3 TOHSATTSAM «po00Yoi MUCTaHI» Mik BapiaHTamu. OTXke, M1aJleKT
OXOTUTIOE BCIO MiJICCTEMY MOBJICHHS JIOKQJIbHOT IPOMaJIU, PETiOHATI3M € OJJUHUIHUM
JICKCUYHUM MapKepoM IIi€i rpomMad B MeXaxX CTaHAapTy, a BapiaHTHICTh — I
y3aKoHeHa 0araToBEepCIMHICTh HOPMH, IO JTO3BOJISIE MOBIIEBI BUIBHO BHOWpATH MK
pIBHOIIpaBHUMHU (pOpMaMu 3aJIe’KHO BiJl KOMYHIKAaTUBHUX TOTPEO.

JIMBEpreHTHICTh MOBU € IIMPIUINUM, MPOIECYaTbHUM IMOHSTTSAM, SIKE OXOILTIOE
BCci Tpu onwucadi sBuma. Came [IUBEPreHTHHM pPO3BUTOK (TOOTO TMOCTYIOBE
PO3XOJPKEHHS MOBHOI CHCTEMH IIiJI JOI€I0 30BHIMIHIX 1 BHYTPIMIHIX YWHHUKIB)
croyatky ¢GopMye TOBHOIIHHI JlaJlekTH 3 1X BJIACHUMH (DOHETHUYHHMH,
rpaMaTUYHUMU W JIGKCHYHUMU HOPMaMH; Jai, Y Mipy IHTerpallii YacCTUHH J1aJeKTHOT
JIEKCUKHU B JIITEpATypHY MOBY, IIeli CaMHi MPOIIeC MOPOJIKYE PETIOHAII3MU — OKpeMi
CJIOBa, 10 30epiraloTh JIOKAJIbHY 3a0apBIICHICTH, allé BXKE HE BUXOJATH 32 PaMKH
HOPMH; 3PEIITOI0, TPUBAJIa B3a€EMO/IIS JIaJEKTIB 1 IICHTPY MPUBOAUTH 10 Koaudikailii
KUTBKOX pIBHONPaBHUX (opM ycepeawHi CTaHAapTy, TOOTO JO HOPMATUBHOI
BapianTHOCTI. OTXe, NHUBEPreHTHICTh € «PYIIIHOI CHJIOI»: BOHA IHIMIIOE
YTBOPEHHS JIAJIEKTIB, YACTKOBO «IIOCTAYa€)» PETIOHATI3MH B JIITEpaTypHy MOBY W

3aKyIa7a€e MATPYHTS IS BapiaHTHOT MHOXKHHHOCTI HOPM.
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1.3. Icropuko-KyJabTypHiI mepeaymMoBH (OpPMYBaHHS OpPUTAHCBKOTO Ta

aMEpPUKaHCHKOI'0 BapiaHTIB aHTJHCHKOI MOBH

Awnrmiiicbka MoBa cdopmyBanach SK OAMH 13 TE€PMAHCHKHUX JIAJEKTIB Ha
y30epexoxi [liBHIYHOrO MOps (4acTMHAa ATJIAHTUYHOTO OKeaHy MK bputaniero ta
[liBHiuHOIO €BpomOI0) W YHPOJOBXK IMOHAJ MIBTOPA THUCSYOJITTS 3a3Hajla 3HAYHMX
3MiH. [i PO3BMTOK BH3HAYaBCS MOEJAHAHHAM BHYTDIIHIX MOBHHUX IIPOIECiB Ta
30BHIMIHIX ICTOPUKO-KYIbTYypHHUX BIUMBiIB. Ha mymky E. Ban ['enaepeH, modyaTkoBUM
€TaroM pO3BUTKY AHIIKHCHKOI MOBH Oyfnia MpaiHAO0EBpOIEHChKa MOBa — YMOBHA
JTaBHsI MOBA, 3 SIKO1 3r0JIOM BUHUKIIM BC1 1HA0E€BpOIechki MoBH [33, c. 3]. Ynpoaosxk
| TucsdonmiTTs 10 Hamoi epu 3 1€l MOBHOI OCHOBHM cdopMyBaiacs oOKpema
nparepMaHChbka TUIKa, 110 3akiajga (OHETUYHI PUCH, TI3HIIIE OMHUCAaHI SIK «3aKOH
I'pimmay [4, c. 25]. ¥ V=VI cT. H. e. TepMaHChKI IJIEMEHA aHTJIB, CAaKCiB 1 IOTIB
nepetHynu Jla-Manm. Ak migkpecnroe T. Xoan, meit mporec Cimijl po3riisaaTv 3a
aHAJIOTIEI0 3 MIi3HIMIOK KoJIoHI3alier [TiBHIYHOT AMEpPUKHU: MepeceieHIll MPUBE3IH
pI3HI JiaJIeKTHI BapiaHTH, IO IIBUAKO 3MIIIAIUCA W ToYalyd BIIJATISATHCS Bif
KOHTHHEHTaIBbHOI HOpMH [25, ¢. 7]. ImrocTpalli€ero 1[bOro MpOIECy € KapTa paHHIX
Mirpaiiii repMaHCBKHX IUIeMeH 10 bpurtancekux octpoBiB (puc. 1.1). Ilpore
PaHHBOAHTJIINCHKI TpoMaau HE OYJW 130JIbOBAHMMHM — KOHTAKTH 31 CKaHJIWHABaMHU,
KeIbTaMHU Ta JIATUHOMOBHOIO IIEPKOBHOIO KYJIbTYPOIO 3YMOBMIIM TMOSIBY YHCIEHHUX

3aro3ndeHb: Wall, street, altar 3 natuaum Ta egg, leg 3i ckanaumaaBcbkux MOB [33, ¢. 9].
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Puc. 1.1. Mirpamii repMadchkuXx mieMeH 10 bpurancekux octpoBiB y V-VI
CTOMTTSX. /{iaroHanpHa MTPUXOBKA MTO3HAYAE 00JIaCTi PO3CEICHHS, TOPU30HTATbHA —

PETiOHH BHXOIY (32 apXeOJIOriYHUMU Ta ICTOPHYHUMHE JKepeaamu) [25, c. 7]

Tepion Crapoanriifickkoi TpuBae mpuommHo mo cepemmuu Xl cr. Horo
XapakTepHa puca — po3raiyxeHa ¢JeKkciiiHa cuctema, y sKid TrpamMaTH4Hi
BITHOIICHHS] TIO3HAYAJIMCS 3aKIHUCHHSAMH, a TOPSAJOK CJiB 3aJMIIABCA BIIHOCHO
BUTbHUM. [IpuKkimagoM xapakTepHOi CTPYKTYPH CTapOAHTIIMCHKOI MOBH € IMOYATOK
peniriitnoi moes3ii Ceedmon’s Hymn — OIHOTO 3 HaWIaBHINIMX BIJOMHX TEKCTIB
aHriiicekoro MoBor. Y ¢pasi Nu scylun hergan hefaenricaes uard («Temep maemo

MIPOCJIABJISITU BOJIOAAPS] HEOECHOTO apCTBa») M’ ATh JEKCUUHUX OJUHUIb NEPEAatOTh
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3MICT, IKUW y Cy4acHId aHTJIACHKIM BUMaraB Ou BIIBiYl OUIbIIE CHIB 1 JOMOMIKHUX
KoHCTpyKWid [33, c. 5]. Ha upomy erami BinOyBaroTbCcsd ¥ TOMITHI (POHETHYHI
3pYLIEHHS — 30KpeMa «OpeWKiHI», KOJHM MPOCTI T'OJOCHI MEpPeXoJsiTh y AU(PTOHTH
(arm —earm, cold — ceald) [4, c. 31].

1066 pik € YMOBHOIO MEXEI0 MDK CTapOAHIIIHCHKUM 1 CepeHbOAHIIINCHKUM
nepiogamu. Ilicas 3aBoroBaHHA AHIIIT HOpMaHaMM IMiJ TpoBOAOM Bingbrenbma
3aBoiioBHMKA (PpaHIly3bKa MOBa CTaja OCHOBHOIO B JEp>KaBHOMY YIpaBJiHHI,
CYJIOUMHCTBl Ta MpPH KOPOJIBCbKOMY JnBOpi. 3a migpaxyHkamu E. Ban ['engepen,
npubau3Ho 45 % cydacHOi aHTJIHCHKOI JIGKCUKU Ma€ (ppaHily3bKe MOXOMKEHHS, I1e

17 % — natunceke [33, c. 2] (quB. puc. 1.2).

a

45%

B [laBHbOAHTNiNCbKa
dpaHuy3bKa

® /laTnHa

B |HWi repMaHCbKi

H [HWwi

Puc. 1.2. IToxokeHH aHTIIUCHKUAX CIIIB

IDicepeno: nobyoosamno 3a [33, c. 2]

Sxmro cnoBa 31 CKaHAMHABCHKUX MOB 3/1€0UIBIIIOTO CTOCYBaHCs MoOyTy (€94,
ill), To (panmy3pki 3amMO3WYCHHS OXOIUTIOBAIM IOPUIUYHY, TOJITHYHY |
aaMiHicTpatuBHY cdepy (government, judge). Kpim 3araibHOT KapTHHU, JOCITITHUIISA
TaKOXX aHaJN3y€ TMOXOKCHHS JCKCHKH 3aJIC)KHO BiJI YaCTOTHOCTI ii BXKWUBaHHSA. Y
Tabmmimi 1.2 TOMaHO CTAaTUCTUKY JJIA TEpIIoi, JApPyroi Ta TPeTbOi THCSY1
Haly)kuBaHImMX aHraidcekux cuiB [33, c¢. 2]. Tobro rpyma 3 1000 cuis,

BIOPSIKOBAHMX 3a YaCTOTOIO — B HAWBKUBAHIIIKX 0 MEHIN yxXuBaHuX. LI1 mgaHi
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JEMOHCTPYIOTh, 110 XOuYa aHTJIAChKa MOBA 3a3Hajia 3HAYHOTO BIUIUBY (paHIly3bKOi,
JATUHU Ta CKaHJIMHABCHKUX MOB, HAWYaCTOTHINIA JEKCcHKa (Tepila Tucsda CIiB)
MEPEBAXKHO MOXOJIUTh 3 JIaBHROAHTIIIMCHKOI: TakKuX cliB y mik rpymi nmoHan 80 %. ¥V

JPYTii 1 TpeTid TUCSYaX YacTKa 3al03UY€Hb 3POCTAE.

Tabmuus 1.1
[ToxomKkeHHs JIGKCUKU cepel MepuIoi, IPYroi Ta TPEThOT TUCAY1 HalyKUBAHIIIUX

aHriicekux ciis (%)

Mosa YacToTHicTh ¢J1iB
1000 2000 3000
JlaBHBOAHTITICHKA 83 34 29
®paHIy3bpKa 11 46 46
JlatuHa 2 11 14
CxaHanHaBCHKI 2 2 1
[HI1 2 7 10

IDicepeno: cknadeno 3a [33, c. 2]

Y  XV-XVIl cr. anrmiickka BCTyma€ B PaHHBOMOJICPHUM MEpiojl.
3anpoBaKeHHS JIpyKapchkoro Bepcrata Bimesimom Kekcronom (1476 p.) Ta mosiBa
NEepIIMX CIOBHUKIB CpUsioTh (pikcaii opdorpadiuaux HOpM, Xoua JI. MaricroyH
HAroJIOIye: CTaHAapTU3allis He Oylla CYHNUIBHOK — I103a JpyKOM 30epiramacs
«TOJBIiHA HOpMay, NI MPUBATHE JMCTYBAaHHS BIAXWISUIOCA BiJ TPECKPUNTHBHUX
npaBuia [28, c. 5]. ¥V 1el xe 4dac po3MnouyuHAEThCs Benuke 3CyB TOJOCHUX, IO
BIIJATMIIO 3BY4YaHHS CIIB BiJ iXHBOI rpadiuroi dopmu i 3poOMIO aHTTIHCHKUI
MPABOIHC ICTOPUIHHM.

[Ticns 1700 p. MoBa BUXOAUTH 3a MEXI BpPUTAHCHKHUX OCTPOBIB pa3oM i3
KOJIOHI3aIlier0. ExcraHcis mpu3Bena 0 «HOBUX AHTIIHCBKHX» — aMEPHUKAHCHKOT,
KaHaJICbKO1, aBCTPaNIACHhKOT Ta iHMUX pizHOBHUIIB. E. Ban ['enaepen miakpecitoe, 1mo

BHYTPIIIHI YAHHUKHA (PEryJsipHI MOBHI 3pYIIEHHsS) 1 30BHILIHI (Mirpaiiii, CTaTyc,
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KOHTAaKT 13 KOPIHHMUMU MOBaMH) TICHO MEPEIUTITAIUCSA, TBOPSYM Y KOXKHIM KOJIOHIT
YHIKQJIbHY CyMIIII 3aII03U4eHb, IK-0T SKUNK uwm prairie B [liBHiuniit Ameputi [33, c. 7].

Ha nouatky XX cTONITTS aHriiicbka MOBa 3aKpinuiacs sIK MKHapOJHa MOBa
HayKH, TOJITUKHU, Ol13HECYy Ta KynbTypu. BomHouac, sk 3a3Hadae JI. MarnctoyH, ii
PO3BUTOK HE OYB OJHOPIAHUM: «ICTOpIS aHTVIIMCHKOI — 1€ HE OJHA MOBHA JIiHIA, a
Mo3aika uYuCIeHHUX TroyiociB» [28, c¢. 3]. VYnpomosx yciei ictopii mopsan 3i
CTaHJapTHOIO (DOPMOIO MOBH ICHYBAJIM ¥ 1HIII PI3HOBUAU — PET10HABHI Ta COIIAIbHI.
Bin cepennpoanriiiicekoro mianekty Kentish mo cywsacnoro Singapore English, yci
BOHM 3QJIMIIAKOTHCA YACTHHOKO MOBHOI CUCTEMHU U BIUIMBAOTH HA 11 PO3BUTOK.

OTxe, eBOJIIOIISl aHITIMChKOI MOBH JIEMOHCTPYE MOCHIIOBHY 3MIHY YOTHPbOX
KIouoBuX  (a3:  mparepMaHChka  OCHOBa, CTapOaHTIIIMChKa  (PIICKTUBHICTD,
CepeHBOAHTIIIMChKA aHAMITH3aIllsl TiJ] BIJIMBOM HOPMaHIB Ta JIATHHI3MY,
paHHBOMOJIEpHA CTaHJApTH3aIlisl 3 TMOJablior riodanmizamicro. Koxna ¢aza
3aJMIINIA  BJIACHUM CIIOBHUKOBMHM 1 TpaMaTUYHUN «map», MIO0 MPOJIOBXKYE
criBicHyBaTd B cydacHid cuctemi. Came 1ms OararormapoBa CTPyKTypa pPOOHUTH
aHITIACBKY MOBOIO BHMCOKOI BapiaTMBHOCTI, 31aTHOIO iHTerpyBatu loanwords,
30epiraroud Tpu IbOMY sAApo Native emementis—the, and, man,—ski me Bixg
CTapOAHTJIIHCHKOT 3AJIMIIIAIOTHCSI OCHOBOIO MTOBCAKACHHOT KOMYHIKAIIii.

Binrak, po3BUTOK aHTIIHCHKOI MOBH BiIOYBaBCs y KiJIbKa MOCTIOBHUX €TaITiB:
CIIOYAaTKy — IparepMaHchka OCHOBa, Jalli — CTapOaHrJIidCchka 3 (PIEKTHBHOIO
IPaMaTUKOI0, TTOTIM — MEPEXi 10 aHATITHYHOI CTPYKTYPH ]l BIUIMBOM (paHITy3bKO1
Ta JTATUHCBHKOI, a 3r010M — (DOPMYBaHHS CTaHJAPTHOI MOBH Ta 1l MOIIMPEHHS y CBITI.
Koxen erarn 3anuivB CBid CIiJ] y JEKCHUIIl Ta TpaMaTulli. 3aBIsSKH [[bOMY aHTIIHCHhKa
Ma€ CKJIaJHy, OaratomapoBy CTPYKTypy, Y SKId TO€IHYIOThCS 3aMO3WYCHHS
(loanwords) i 6asoBi enementm (the, and, man), mo 30eperaucs 1ie 3i
CTapOAHTJIHCHKOI.

Amnrmiiichka MOBa SK TOJiBapiaHTHa JEMOHCTPYE crmenudiky B YCIX CBOIX

JIHTBAJIbHUX TNpPOsABaX. AMEpPHUKAHCHKUM BapiaHT AaHIIIMCBKOI MOBHU € SICKpaBUM
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MPUKIAJ0M PEriOHAIbHOI BapiaTUBHOCTI AHIJIIACHKOT MOBH M TICHO BIUIITAETHCS B
COLIIOJIIHTBICTUYHY TapaaurMy aHriaiicekol MoBu [15, €. 62]. Po3BuTOK aHTIIHCHKOT
MOBH B J1aXpOHii 3yMOBJIEHUI PI3HUMHU E€KCTPATIHIBICTUYHUMH (PAaKTOpaMH, TAKUMU
K ICTOPUYHI, BHYTPILIHBbOMOJITHUYHI, €KOHOMIYHI, KyJIbTYpHO-MEHTAJIbHI ¥ HHU3Ka
IHIINX, SKI CYTTE€BO BIUIMHYJIHM Ta BIUIMBAIOTh HA HAMPSMHU W TEMIH PO3BUTKY MOBH
[15, c. 62]. dopmyBaHHS aMEpUKAHCHLKOI'O BapiaHTa aHIJIIHCHKOI MOBM (daii —
ABAM) BiaOyBanocsi NOoCTYMOBO, OXOIUTIOIOYM KUJIbKA ICTOPUYHHUX €TaIliB, KOXKEH 13
AKUX TOEHYBaB AeMorpadivyti, KyJIbTypHI Ta MOBHI YMHHHKH. Y 4YacCOBOMY BHMIpi
el TpoIeC PO3TOPTAETHCA BiJ 3aCHYBaHHS TMEPIIUX AaHTINCHKUX KOJOHIA Ha
noyatky XVII| ctomiTTs 1 10 ruOOKMX CYCHUIBHUX 3MIH JApPYroi moiaoBHHH XX
cromitts. I[lompu BIAMIHHOCTI MDK MepiofamMH, BCl €Talud PO3BUTKY CIPHUSIU
NOCTYIOBOMY (DOPMYBAaHHIO MOBHOI CHCTEMH, sKa, 3 OJHOTO OOKy, 30eperia pucu
OpUTAaHCHKOTO MOBHOTO CTaHJAPTY, a 3 IHIIOTO — Ha0yJa BIACHUX, XapaKTePHUX s
aMEPHUKAaHCHKOT'0 CYCHIJILCTBA O3HAK.

I3 3acuyBannsm [[xedimcrayna y 1607 porl — mepumoro mOCTIHHOTO
aHTmicekoro moceynieHHs B IliBHIUHIA AMepullli — aHTJIIChKa MOBa ONUHMUIIACS B
0araTOMOBHOMY Ta €THIYHO CTpoKaroMy cepenoBuli. I[lopyd 13 mgiajekramu,
NpUBE3CHUMH  mepeceeHamM 3 Kopuyomy, Mopkmmpy um JloHmoHa, y
MiBHIYHOAMEPHKAHCHKMX KOJIOHISIX 3BydYalld TAaKOX ToJulaHAChka MoBa B HoBomy
AmMmcrepaami, ppanmy3pka — B KBeOeky, a TakoX JECSITKA MICIIEBUX MOB KOPIHHHX
HapoJiB, 30KpeMa anroHKiHChbkoi rpymm: Massachusett, Narragansett, Powhatan ta
i, Yyke BrpomoBxk XVII cTomiTTs MK HOCISIMH Pi3HUX OpPUTAHCHKHUX TOBIPOK
MTOCTYTOBO BiIOyBasiocss (OHETUIHE 30IMKCHHS : TIAICKTHI BIIMIHHOCTI B aKIICHTI Ta
BUMOBI1 3IUIAJDKYBAIKCS, IO CHOPHUIO (OPMYBAHHIO CHUIBHHX PUC HOBOi MOBHOI
Hopmu. lle saume M. @egopyyk CIyIIHO HA3WBAE€E PAHHBOKO JIATEKTHOIO
yHi}IKaIIEI0 B yMOBaX KyJIbTYpPHOTO «IUIaBWIIBHOTO KoTia» [15, c. 63]. Ti x cami

comianbHi 00CTaBMHM CHPHSUTM M 3MiHI MOBHOTO €THKETy: ¢opMa 3BepTaHHs YOU,
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NOUIMpeHa B PO3MOBHOMY BXKUTKY, BWTICHWIA TpaaumiiHi thou Ta ye, 1o
B1J100paano 1ei piBHOCTI, XapaKTEpHI1 AJid ypUTAHCHKOTO CBITOTIIAY [19, c. 64].
KoHTakT 3 KOpiHHUMU HapoJaMH 30araTUB JIGKCUKY Ha3BaMu (yiopu il payHu.
Vike 1o 1628 p. B mokymeHTax 3adikcoBani moose, raccoon, tomahawk, wigwam [19,
c. 77]. IlpukmeTtHo, mo OaraTo MO3WYEHb NPOMLUIM KUIbKa €TariB (OHETHUYHOTO
«mpuctocyBanHs»: askutasquash — squash, pawcohiccora — hickory — npuknan Toro,
SK CKJaJHI aJTOHKIHCHKI KJIACTEepPU «IPUCTOCOBYBAJHUCS» JI0 AHTJIACHKOTO CKJIaAy
[19, c. 82]. CnoBa iHKOpHOpYBaJKMCA 4Yepe3 MpakTUYHy NoTpedy Ta 30epiranu
CEMaHTHUKY TEePBUHHOTO JEHOTAaTa, CTAlOYM MMOBHOLIHHUMHU oauHHIsIMH ABAM.
[TapanenpHO 3 iHHOBAIlISIMH AMepHKa 3aKOHCEPBYBala YNMAJIO CEPETHBOAHTITIMCHKIX
apxai3miB. YacTiHa iX BUMaNa 3 Y)KUTKY Y METPOIIOJi, ajie 3aKpimuiacs B KOJOHIAX,
Hanpukiay fall (mopsa i3 Opuranchkum autumn), mad y 3HAYCHHI «CEPIAMTHI,
rooster 3amicts cock [19, c. 68]. CemaHTHYHI TPAEKTOPIT HEPIAKO Po3XOaUIHCs: SICK
y bputanii 3By3miiocs 10 «HynuTH», Toal sk B ABAM 30epernio mmupiie 3HaYeHHS
«xBopuit»; chemist y Jlonmoni ctaB «dapmanesrom», a B CIIA 3amumuscs
«paxiBuem-ximikom» [15, ¢. 65]. Taki BUNIAIKK MOKa3yIOTh, IO JUBEPTCHIlIST MOXE
po3ropTaTucs He JIMIIE [IUIIXOM TBOPEHHS HOBUX CJIiB, a ¥ IUIAXOM
PI3HOCTIPSIMOBAHOTO  TIEPEOCMUCIICHHS CIILJIBHOTO CIIaJIKYy. Po36ixnOCTI
3aKpIIIIIOBAIKMCS 1 Y CTHIIICTHYHIN ominii. bpurancekuii eBhemizm bloody Tpusamii
yac BBaXKaBCA JIAWJIMBUM, TOH1 SK JUIS AaMEpUKaHIl 1€ CJIOBO — EMOIIHO
HelTpanpHuid  iHTeHcUdikatop (bloody cold) [15, c. 65]. IlomibHa pi3HHIS
JEMOHCTpPY€E, M0 cOlllalbHa KOMYHIKaTHBHA TMPAKTHKa 37aTHA TIEPEOI[IHIOBATH
EKCIIPECUBHUI MOTEHITIaT JIEKCEMH, poOIistuu i a6o TabyilioBaHOI0, 200 OYIEHHOIO.
SIkmio JekcuKa HakomuuyBajda 3all0O3WYeHHs Ta apxai3Mu, TO MPaBOMUCHA
HOpMa II[€ JIOBrO 3aJMIanacs CHuibHOIO 3 OpuraHchkoro. J[. CiMICOH 3ayBaxye: y
camii  Jlexmapamii  HezamexxkHocti (1776) «HemMae KOJHOTO  OYEBUIHOTO
aMepHUKaHI3My» — YCi cJoBa 3po3yMiii Opuraniesi, xoua [[x. Jxeddepcon BaraBcs

MK Organizing / organising i honor / honour [31, c. 255]. duckycis npo CTaHIApTH
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MPUroJIOMILINBO 3arocTpuiacs y npaui H. Bedcrepa «A Compendious Dictionary of
the English Language» (1806). BebcTtep cBiIOMO BIAKMHYB «METPONOJIbHI»
3aKkiHUeHHs -0ur, -re, -ck, ysakouus color, center, public, 3akmaBmm ¢yHIaMEHT
okpeMoi amepuKaHchKoi opdorpadii [31, ¢. 259]. Moro apryment 6a3yBaBcs Ha inei
«BHYTPIIIHBOT JIOTIKM» Ta «PecnyOJIKaHChKOiI MNPOCTOTH» NHUChbMa, IO MaJa
BIJII3EPKAIIIOBATH TOJITUYHY He3anexHicT. Cnig miakpecautd, 1o Bebcrep
panuMkanmizyBaB yxke HasaBHI konumBaHHa — M. Koppi moxkaszye, mo B
CepeIHbOAHTIIINCHKUX pyKomucax mapajienbHi rpademu U / f abo mid / with
cniBicHyBanu Jnecatkamu pokiB [32, c. 90]. Tox amepukancbka opdorpadiyHa
pedopMa «miaXonuaay ICTOPUYHY TEHJEHII0 10 YCYHEHHS HaJIMIPHOCTI 3HAKIB, aje
odiIiifHO 3aKkpinuia i Ha 1THIIOMY KOHTHHEHTI.

Yopogox XIX CTOMITTS BHYTPIIIHS Mirpaiisi aMepuKaHI[iB CTajla TOJIOBHUM
YUHHUKOM repeogopmieHHsl miajgexktHoi wmamu. Ilicnmas 1800 p. HOBI KaHaiu
nepecesieHHs po3mupuiid Tpu 6a30Bi apeanu — [liBaiv, Mignenn 1 [TiBagens — 3a Mexi
MOYaTKOBUX «KyJIbTypHHX ocepenkiB» (bocron, ®inanensdis, Yapacton) y
3axigHOMY Hamnpsmky. Y. Boaedpam 3ayBaxye, 110 KOXHE SApO MPOAYKYBaJIO
BJIACHUI «MOBHUM KOPUAOp»: MIBHIYHUN TpocTsAraBcs Benuwkorwo piBHUHOIO 10
BickoHcuny, MimjieHIChKUN (GOpMyBaB TPHUIIOSCHHM CX1I-3aXiTHUM JIAHITIOT 4Yepe3
Oraiio, Inmiany Ta DimmiHolic, miBASHHUN MPOXOaWB noiuHOI0 Miccicimi mo Texacy
[34, ¢. 264-265]. Lle po3mupeHHs 11e OiIbIe YBUPA3HUIIO CTapi KOJIOHIAJBbHI pyOexi,
aJpKe TIepecesIeHIll pyXalucs TpylaMyd W yTpUMYBaJld MOBHY CHAJIIUHY «PETiOHY-
npabarbka». ['pomansHceka BiitHa (1861-1865) nume mniaTBepAwia, HACKUIBKA
BIIMIHHMMHM CTaJIH IIi BApiaHTH: COJIJIATH B TOJLOBUX TabOpax yrmepIie 3ITKHYIHCS 3
«4y’KUM» aKIIEHTOM TOBapuIla IO Ka3apMmi, a OTKE€ — 3 IHIIOK KYJIbTYPHOIO
nam’sTTio cBoro TpyHTy [34, c. 264]. Ilicns BiliHm mBuaka ypOaHizais Ta
pO3TadyXeHHs 3aJli3HUIb CTBOPUIM YMOBHU [JIsl aKTHMBHOTO JIEKCHYHOTO OOMIHY,
OpoTe TNapajoKCalbHO TOCWIMIN (DOHETHYHE PO3XOKEHHS, 3allyCTHBINM JBa

MaciTaOHi JJAHIIOTOB1 3CYBH T'OJIOCHUX.
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[TiBHiunMit Mickkuit 3cyB rosiocHux (Northern Cities Vowel Shift) saponuscs y
BEJIMKUX 1HIYCTpialibHUX LeHTpax — byddano, Kmienenai, Yukaro, [derpoiti — i
MOCTYIIOBO «KackaJayBaB» y MeHIll MicTa. CyTh sIBULIA TOJATAE B TPOTUAIPTOHTI3a111
JBOX JIOBI'MX HHM3BKHX TOJIOCHHX 1 «IJIMITOBXYBaHHI» BCHOI'O BOKAJIBHOTO
TPUKYTHHUKA Bropy Ta Brepen. Tak, 3Byk /o/ y italicized coffee, dog 3mimryerbes 1o
BigkpuToro [a]; /a/ y italicized father mimcyBaerncs nmo [&]; a /e/ y italicized back
migiiiMaeTscst Maike 10 [e]. OxgHouacHo /e/ y italicized bed Bigxoauths Hazam a0
Mo3ullii /A/, a TOH, y CBOIO Uepry, MPOCyBA€ETLCA JI0 3aHLOTO OKpyTJIeHOro /o/ [34, c.
271]. Y pesynbrati cioso italicized block y merpoiitcbkoMy BapiaHTi MOXe 3By4aTH
maibke sk blaack, a italicized desk — sk dusk, migkpecirorud OKpEMIIIHICTH
MIBHIYHOTO MICBKOTO MPOCTOPY.

Harowmicte IliBnennuit 3cyB romocuux (Southern Vowel Shift) possunyscs
31€OUTBIIIOTO Y CUIBCBKUX TpoMazax Ta Maiaux Mictax Amnabamu, JDxopmxkii i
Tennecci, a He y Meramnoiicax. TyT KOpOTKI MepenHl TOJOCHI MiAHIMAIOThCA W
HaOyBaroTh audronrizamii: /e/ y italicized bed 3pyunts Habmmwxeno mo [berd], /1/ y
italicized fish — go [fif]. JloBri mepeaHi roJIoCHi, HaBIaKH, BiICTYMAIOTh Ha3a/l i BHU3,
a 3aJlHI — MPOCYBAIOThCS Briepea. Tak (hopMyeThbCs CBOEPiIHA «I3EpKaIbHA» CHCTEMA
I10J10 MIBHIYHOI: Te, 1m0 B JleTpoiiTi pyxaeThcs Brepen, y JKop kil pyxaeTbes Ha3al,
i maBmaku [34, c. 272]. YV pesynbraTi ciosa italicized time i italicized ride y
iBACHHOMY BapiaHTi HaOyBalOTh BUMOBH Maiike sk taam i rahd.

OOuBa 3CYBH 3aKpiNWIM PEeTiOHAIbHI IIEHTUYHOCTI HA PiBHI 3By4aHHs. SIKII0
MelIkanenp Yukaro u xutenb AjabaMu MOXYTh BXKHUBATH TY Camy JIEKCUKY —
shopping mall, railroad, — to pisauns y Bumosi ciiB italicized coffee, ride, desk
oJlpa3zy CUTHaIi3ye iXHe reorpadidyHe Moxo/pkeHHs. POHETUYHA TUBEPTEHIIIS, OTXKE,
CTaJla HOBHM MapKepOM COI[IaJIbHOTO Ta KyJabTypHOro po3mexxkyBanHs B CIIIA mo0u
iHaycTpiamizamii # MacoBoro mepeceneHHsA. Takuii (QOHETHUHUN po3ilaM 1 Joci

BU3HAYA€ CIPUUHATTSA «IIBHIYaH» 1 «IIBIHAKIBY OJIHE OJHOTO, TOEIHYIOUN

iCTOpI/I‘-IHy mam’ iTb Ipo HuIdxXy 3aCCJICHHA 3 IIOTOYHHUMHU COI_[iaJ'IBHI/IMI/I IIpaKTUKaMH1
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MoBU. TakuM yumHOM, BHYTpimHS Mirpamis XIX cT. He 3HIBeNIOBaja, a pajlle
CTPYKTypyBaJla aMEpPUKAHCHKMN MOBHUU MPOCTIp, JOJABIIM MOMY BHUpPa3HHUX
AKLEHTHUX KOPJIOHIB.

Ilepion macoBoi immirpanii kinmg XIX — nmouatky XX CT. CyTT€BO 3MiHHUB
cowiomiHrBictTuyHuil  nanamadt Cnomyuenux Ilraris. HoBompubyni 3 Iramnii,
ABcTpo-YropuimHu, pociicbkoi imnepii Ta Kuraro cenuaucss KOMIakTHO, CTBOPIOIOYH
KBapTaiH, J€ pifHAa MOBa B3aeEMOAISa 3 AHIJINCHKOIW. Y IIMX MIKpOCOliyMax
(dopMyBanuCsl CTIMKI KOHTAKTHI CTPYKTYpH, IO BHUXOAWJIM 3a MEXl aHKIaBy 1
BIUIMBAJIM Ha MOBJICHHS CcyciAHiX paiioHiB. Tak, y IliBnenno-Cxinniit IlencunbBanii i
noci GyHKIIIOHYe KOHCTpYKIIist Are you going with?, kaipkoBaHa 3 HiMelbkoro Gehst
du mit?, kotpa, 3a crnocrepexxeHHsMu Y. Bonbdpama, ciayrye MapkepoM JIOKaIbHOT
1ICHTUYHOCTI HaBITh CepeJl HOCIiB aHTIICHKOI Y IPyroMy-TpeThoMY MOKOJIiHHI [34, c.
269]. IliBaiuamit Ilentp CIIIA 30epir CckaHIWHABCbKY BHMMOBY PpPEIyKOBaHOI'O
TOJIOCHOTO: KOPIHHI MemKaHili MiHHECOTH BHMOBJISIOTh HA3BY IITATY 3 BIIUYTHUM
HAOJIMKEHHSIM HEHaroJiouieHoro /o/ no [1], mo BIACWIAE 10 HIBEIACHKO-HOPBE3BKOI
BOKaJIi3aIlii mouaTky KoJjioHi3aiii repuropii [34, c. 269].

[TapanensHo po3roprascs nmpouec popmyBaHHs appoaMeprUKaHCHKOTO BapiaHTa
aHTINMCHKOI, AKUH yCaJAKyBaB HU3KY MMIBACHHUX I'PaMaTUYHUX O3HAK: YHIBEpCaJIbHE
BXKUBaHHS GopMH Weren't mis Bcix oci0 MHUHYIIOTO 4acy iecioBa t0 be e HaiOLIbII
MIOKA30BUM TMPHUKIIAJIOM IEepEeHEeCeHHs pHUC paboBiacHUIbKOro ITiBIHS 10 MICBKHX
rpoman Jerpoiita, Yukaro un Hero-Mopka [34, c. 270]. ¥V ueit camuii yac Ha
MIBJICHHOMY 3ax0Ji ¥ y Beaukux mictax CXiTHOTO y30epexoks (OpMYEThCS iCTIaHO-
aHTNChKUH Ti0pua, Bimomuit y moOyti stk Spanglish a6o barrio talk: Tyt
MOEHYIOTbCS ~ QHTJINChKA  JI€CTiBHA paMKa 31 CIOBOTBIPHMMH  MOJIETSIMU
KaCTHJIbCHKOI, CTBOPIOIOYM BUCIIOBH Ha KIITajiT parquear el carro mopsiz i3 y:xuTkom
aarminu3miB - lonche uwm troca. 1li koHTakTHI cTpaTerii JEMOHCTPYIOTh, IO
€THOMOBHHI KOMIIOHEHT HE 3HHUKAE, & 3MIHIOE CTATyC: 3aMICTh aCUMUIAIIII BiH CITYTY€

3HAKOM TPYIIOBO1 COJIITaPHOCTI.



28

Y npubepexxHux  puOanbCbKUX  MOCENEHHSIX  YecamikChbKOi  3aTOKH
CIOCTEpIraeEMO 1HIY peakililo Ha 30BHIMHIA THCK. ocnmimkenHs Y. Boabdpama
MOKa3aJiv, 10 MEMKaHIl ocTpoBa CMIT HE TUIBKM 30€piraroTh TpaaMIIiiiHI apXxaidHi
dopMH, a i aKTUBHO MOCUJIIOIOTH iX Y)KHBAaHHSA Y MOBJIEHHI MOJIOJAIIOTO MOKOJIIHHS:
BapiaHT WErent 3aCTOCOBYETHCS 1€ YaCTIlE, HIK COPOK POKIB TOMY, a AU(PTOHT Y
clIOBI SOUNO BUMOBISIETBCA 3 MaKCHMalbHUM pPO3KpUTTAM [34, c. 270]. Omxe,
MDKETHIYHI ~ KOHTaKTH, 3aMiCThb «pO030aBisATH» JIOKAIbHUN  €3UKOH, 4YacTo
CTHUMYJTFOBAIM HOTO CTHIIICTUYHE MIABUIICHHS K CHMBOJA KyIbTypHOI OKPEMIIITHOCTI.

Hpyra nomoBuHa XX CT. KapJAWHAJIBHO pPO3IIHUpWIA 1H(OPMAIIHHI KaHAIM:
pamio, TenebayeHHs, IHTEPHET 3pOOMIM  aMEpPUKAHChKI  BaplaHTU  OUIbII
B3aEMONPOHMKHUMH. BoJHOYac HOBI HEHTPHW IHHOBAIIA 3MICTHIIMCSA Ha 3axia: y
Kanipopuii Bunuknm uptalk (migBuiieHHs TOHY B KIHII TBEP/KCHHS) Ta
bpouTyBaHHs 3aAHIX rojocHux y boot — biwt [34, c. 268]. 1li sBuINa IIBHIKO
NOLIMPIOIOTHCSL HA BCIO KpaiHy, JEMOHCTPYIOUHM, IO HampsM audys3ii Moxe
3MIHIOBAaTHUCS: ChOTOJIHI MOBHA MOJIa PYXA€ThCS «i3 3aX0Jly Ha CXiJ[», a HE HABIIAKH.

I Bce x, mompu TioOami3aliio, AeAKl TIaJeKTH 3aJIUIIAITHCI YPa3IMBUMH.
OctpiBui roBipku IliBHiunoi Kapominu, me house 3Byunth Maiibke sk hoose,
BUMHPAIOTh Yepe3 BIJATIK HACEJICHHS, TOJ1 SK MeMKaHIll ocTpoBa CMIT, HaBIaKH,
HiICHIIOIOTH TpaauiiiHi Gopmu weren 't i [i] y sound 3aas MapKyBaHHS JIOKAJIbHOT
inenTuyHOCTI [34, ¢. 270]. Lle BKOTpe miATBEPKYE TE3y, 0 MOBHA JIMBEPTCHIIIS € HE
JMILE Pe3yIbTaTOM, a i IHCTPYMEHTOM KYJIbTYPHOI'O CAMOBH3HAYCHHS.

Binrak, icropis ABAM — 1ie tuHaMidHa B3aEMOJIIS TPHOX BEKTOPIB:

1. ExcrtpaBapiaTHBHUN — Mirpailii, KOJIOHI3aIlis, IMMIrpaIiiHi XBWJIi, BIACHKOBI
KOH(IIKTH;
2. larpamirBictTuyamii — ¢GOHETHYHI 3CYyBH, CEMAaHTUYHUUN Apeid, CIOBOTBipHA

npoayKTUBHICTE (Snowstorm, skedaddle, blizzard);
3. CoOuioMiHTBICTAYHAA — 1J€0JI0TisA PIBHOCTI, €THIYHA COJIJAPHICTH, MPABOMUC SIK

cUMBOJI HesanexxkHocTi (color / honour).
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M. Koppi 3ayBaxye, mo me y Xl cT. BIACYTHICTP €IMHOTO CTaHIAPTY
CIPUYMHSIIA CTPOKATe IMUCHMO CEPeIHBbOAHTIINCEKNX pykommciB [32, c. 89-90].
ABAM, ycnankyBaBIIM L0 «T€HETHYHY» BaplaTUBHICTh, IIEPETBOPUB ii HA pecypc:
BiH yBIOpaB YMCJIEHHI Yy>KOMOBHI €JI€MEHTH, 30epir apxaiuHi CMUCIM Ta BOAHOYAC
HOpMaTi3yBaB 1HHOBaIii dYepe3 clioBHUKH BeOctepa. CporoaHi amepukaHCbKa
aHIITIChKa 3aJIMIIAEThCS cucTeMoro, y skii lift MupHo cmiBichye 3 elevator, autumn —
3 fall, a ¢onernuyni moprpetn IliBHOUI ¥ [liBOHS pPO3XOAATHCS Ie ANl 3aBISKU
NPOTHJICKHUM BOKaJTbHUM 3PYIICHHSIM.

Binrak, ictopuko-kynbTypHi nepenymoBu ABAM — ne OaratoBuMipHUM
mpolec, y SKOMY KOXKEH HOBUW BUTOK KOJIOHI3allii, Mirpamii 4¥ TEeXHOJOT14HOI
PEBOIONIT J07aBaB map J0 JIEKCHYHOTO W (POHETUYHOTO «ITUPOTa» aMEepUKaHCHKOI
aHTJIMCHKOT.

OTxe, PO3BUTOK OpPUTAHCHKOTO I aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTIB aHTIIHCHKOT
JEMOHCTPY€E €MHUI MPUHIIUIT: 30BHIIIHI ICTOPUYHI IMITYJIbCH (MiTpallii, KOJIOHI3allis,
KOHTAaKTH 3 IHIIMMHU MOBaMH) Ta BHYTPIIIHI MOBHI MexaHI3MHU (aHaJiTHU3aIlif,
(oHETHYHI 3CYBH, CIOBOTBIp) MOCTIHHO B3a€EMOJIIOTH, YTBOPIOIOYH 0OaraToliapoBy
cuctemy. Jlnst BpuTanii KJII04OBUMU CTaIM CKaHIUHABCHKUI Ta HOPMAaHCHKUH BILJIUBH,
st CIJA  —moJnieTHIYHUN — «IJIABUJIBHMMA  KOTENM», BHYTPIIIHSA Mirpamis i
opdorpadiuna pepopma Bebderepa. Hacminkom € riobanbHa aHTIiiCHKa, 1m0 30epirae
SApO JABHBOAHTJIINCHKOI, aje BaplaTUBHA Yy JICKCHIIl, TNPABOMHUCI Ta BHUMOBI,

BUKOHYIOUH POJIb MOBHOTO «IACTIOPTa» KYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI PI3HUX CIUIBHOT.

BucHoBku 10 po3aiay 1

Y po3gimi 1 3’scoBaHO, MO JIGKCHYHI JUBEPIEeHIli € CHUCTEMHHM IPOSIBOM

MOBHO1 BapiaTHBHOCTI, TICHO TIOB’S3aHUM 13 TEPUTOPIATLHUMH, COIIAJLHUMH Ta

ICTOPUKO-KYJIbTYPHUMU  YUHHUKaMU. [IOHSATTS  guBepreHuii B Cy4acHOMY
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MOBO3HABCTB1 OXOILUTIOE HE JIUIIE PO301KHOCTI MK PI3HUMH MOBaMH, a ¥ BHYTPILIHI
BIITamy>KeHHST B MeEXaX OJIHI€l MOBHOi cucTteMu. Bu3HaueHo, M0 JEeKCUYHA
IUBEPreHiiss MIDK OpHUTaHCHKMM 1 aMEpHKaHChKMM BaplaHTaMU aHMIINCHKOI
BIIOYyBa€ThCS 3@ THUIIOJIOTIEI0  J1AJEKTU3MIB, pErioHaji3MiB 1 HOPMAaTHUBHOI
BapIaHTHOCTI, /1€ KOXEH THI BIAPI3HAETHCA CTyNeHEM KOAM(IKOBAHOCTI Ta chepamu
BXKMBaHHS.

AmnHani3 eTaniB po3BUTKY aHIIIMCHKOT MOBH MPOJIEMOHCTPYBAB, IO JKepeaaMu
Cy4yacHO1 BaplaTUBHOCTI CTaju OaratoumiapoBi ICTOPUYHI MPOIECH: HOPMAHCBHKE
3aBOIOBAaHHS, KOHTAaKT 31 CKaHAMHABaMM, KOJIOHI3Allis, BHYTPILIHSA Mirpamis Ta
iMmmirpaiis. @opMyBaHHS aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa AHIJINCHKOI MOBHU 3yMOBIICHO
HE JIMIIE 3O0BHIIMHIMU OOCTaBUHAMHM (Mirparii, TOJIETHIYHICTh, BIWHHU), a W
BHYTPIIIHHOMOBHUMH 3pYIICHHSIMH — (DOHETHYHUMHU 3MIHAMH, apXaizaii€ro MeBHOi
JIEKCUKH, PO3BUTKOM HOBHUX CIOBOTBIPHMX Mojeneil. BcTaHoBieHO, MO y Mexax
ABAM rnekcruyHa cucTeMa He JIMILE 3a3Haja po3ralyKeHHs, ajle i BUpoOuiia oKkpemi
€TaJIOHH — y TIPaBOIKUCI, BAMOBI Ta CEMaHTHII].

Takum 4YMHOM, JIEKCMYHI JAMBEpPreHIii OpUTAHCBKOI Ta aMEpPUKaHCHKOT
aHrIiiicbkoi HEe € mnepu@epiiHUM SBHUILNEM, a CTAHOBISITH CTPYKTYpHY pHUCY
aHTIIMCHKOT MOBH SIK TOJIIBapiaHTHOI cHUCTEMHU. BOHM CBimuaTh MPO aJaNTHBHICTH
MOBH JI0 HOBHX KYJbTYPHHUX YMOB, a TaKOX IPO 3JaTHICTb MIATPUMYBATHU €IHICTbH

gyepe3 B3a€MHY 3p03YMITICTh, 30epirarouu Mpy IbOMY JIIHTBICTUUHY PI3HOMAHITHICTD.



OCOBJINBOCTI JJEKCUYHUX JUBEPTEHIIN BPUTAHCBHKOI TA
AMEPUKAHCBKOI AHI'JIIMCHKOI MOBH

2.1. JIekcu4H1 0COOJIMBOCTI OPUTAHCHKOTO BaplaHTa aHTIHCHKOT MOBH

PO3/ILI 2
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Jlexcuka OpUTAaHCHKOI aHTIIIMCHKOT (popMyBasiacs MPOTIroM Oaratbox CTOMITh.

Bona 36epirae ciii BciX OCHOBHHMX €TaliB PO3BUTKY MOBH — BiJ] aHTJIOCAKCOHCHKOTO

nepioay 10 HoBoaHrikcbkoro [7, c. 186]. Lle o3Hauae, o B cydacHOMY CJIOBHHKY

MOKHAa 3HAWTH cJoBa 3 JyXE pPI3HUM MOXOJDKEHHSM. BOHM BUHUKIM y pi3HI

ICTOpMYHI €IMOXH, ajie BCl aKTUBHO BXXMBAIOTHhCSA 1 chorojani. HalimaBuimmii mmap

CTaHOBJIAITh CJIOBA, siKki 3anummincs 1ie 3 enoxu Old English. Ha nymky I. Tapraii,

came 1iei mact ckiagae pyHaaMeHT 6a30BOro CIOBHMKA OpUTAHCHKOI aHTJINCHKOT [7,

c. 186]. Ili nexcemu myxe MpocTi 3a PopMoOr0, KOPOTKi, 3p03yMUII 1 BXKHUBAIOTHCS Y

IMOBCAKICHHOMY MOBJICHHI. HaHpI/IKJIaII:

man (roouna);
child (oumuna);
wife (opyorcuna);
sun (conye);
star (zipka);
water (600a);
wood (odepeso, ric);
stone (kaminb);
night (riv);

hand (pyxa);
ear (syxo);

foot (noea).
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Ili cnoBa CKIagalOTh OCHOBHE JIEKCHYHE SIPO OPUTAHCHKOT aHIMIIHCHKOI. 1X
BUKOPHUCTOBYIOThH yC1 HOC1I MOBH HE3aJIEKHO B1Jl OCBITU 4M perioHy. BoHu nepenaroth
0a30Bl MOHATTA, Kl HE 3MIHWIHMCS MPOTArOM THUCA4ONITh. CaMe TomMy Led Iiact
3QJIMIIAETHCS CTAOUTBHUM 1 IyXKe CTIMKUM 110 3MiH [4, ¢. 155]. HacTynHuii BaxuBuii
eTan — 1e J00a HOPMaHCHKOTO 3aBoroBaHHsS (mouyaTok X| CTOMITTS), sIKa CyTTEBO
30araTuiia CJIOBHMK AHIJIIACHKOI MOBH POMAHCHKMMH 3allO3UYEHHSMHU. SIK 3a3Hayae
JI. Bepba, y 1ieéi mepioa 10 MOBHU MOTpaImia BeJIMKa KUIBKICTh (DpaHITy3bKUX CIIIB,
NOB’SI3aHUX 13 3aKOHOM, YIpaBIIHHAM, MpaBocyniasMm [4, c. 155]. Bonm i moci
NO3HAYAIOTh TMOHSTTS, IO CTOCYIOTbCS JAEp’KaBHUX CTPYKTyp. baunmmo me y
NpUKIaax:

— court (cyo);

— judge (cyoos);

— Justice (npasocyoos);

— government (yps0);

— parliament (rapramenm);
—  power (e1ada);

— state (deporcasa);

— council (paoa);

— authority (eé1aoa, asmopumem);
— prison (6 sa3nuys);

— crime (srouun);

— jury (npucsiorcni);

— evidence (doxaszu).

[li cnoBa TmepeBa)XHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B  OQIMIMHO-AUIIOBOMY Ta
IOPUMYHOMY MOBJICHHI. [X MOXOIKEHHS 3yMOBHJIO IXHIO CTHJIICTHYHY MAPKOBAHICTb:
BOHU CIIPUIMAIOTHCA SIK OLIBIT popMasbHI Ta KHIKHI, HIXK CJI0BAa aHTIIOCAKCOHCHKOTO

IIOXO>KCHH:I.
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VY nepion Penecancy (XIV-XVI ct.) Oputanchka aHriildchbka MOMOBHUIACS
CJIOBaMH 3 JIATUHU Ta IPEKH, 110 MPOHUKIINA Yepe3 HAYKOBY, OCBITHIO Ta (p110COPCHKY
miteparypy. Llel muacT akTHBHO PO3IIMPIOBAB a0CTPaKTHY JIGKCUKY MOBH. SIK BBaKkae
JI. Bepba, came B 11eit iepios1 popMyeThCs TEpMiHOJIOTIYHA 6a3a Jj1sl TyMaHITapHUX Ta
NPUPOAHUYMX HAYK [4, c. 156]. IIpuxnadu:

— catastrophe (kamacmpodgha);
— phenomenon (ssuwe);

— hypothesis (cinomesza);

— lexicon (rexcuka, cnosnux);

— biology (6ionozis);

— habitual (zeuunui);

— manual (pyunui, incmpyxyis);
— education (ocsima).

OnHi€ero 3 XapakTepHUX pUC OPUTAHCHKOT aHTIIMCHKOT € 30epeKeHHs apXai3MiB
— ciiB @00 MOBHUX (OpM, SK1 BXKE HE BKMBAIOTHCS B IHIIMX BaplaHTaX aHTJIIHACHKOI.
Ile mosicHIOETBCST Oe3MepepBHOIO JiTepaTypHOI Tpaauliero y Benukiii bpuranii.
YrpomoBx CTONITh MOBa 3MIHIOBajach IIOBUIBHINIE, HDK, HaNpuKiIaa, B
aMEpPUKaHChKOMY BapiaHTi. 3aBIsSKU IbOMY Oarato ctapux GopM 3aJUIIMIACA Y
BKUTKy. Ha nymxy 1. lipresica, apxaiuHi cjioBa B OpUTAaHCBHKIM aHTJIIHACHKIN
BUKOHYIOTh HE JIMIIIC HOMIHATHUBHY, ajie ¥ CTHWIICTUYHY (PYHKIIIFO — BOHU HAJalOTh
BHCIIOBIIIOBaHHIO OQiIiiiHOro ado migHeceHoro BinTiHKYy [21, c¢. 147]. Taki cnosa
9acTO BUKOPUCTOBYIOTHCA B MHUCEMHOMY MOBIJICHHI a00 B YPOUUCTHX, (pOopMaTbHHUX
cutyanisx. baunmo 1ie y npukiagax:

— whilst (y moit uac six);
— amongst (cepeo);
— shall (6yoy, maew — six hopma MalOyTHBOTO Yacy);

— shan't (ckopouenus sio shall not — e 6y0y).
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i dopmu goci 30epiratoTbes B OQiIiHOMY MOBJIEHHI, JITEpaTypil, raerax, a
TaKOX y MOBI JIFOICH cTapmioro mokoiiHHs. Hampukian, y OpUTaHCHKUX BHIAHHSIX
MOJKHA 3YCTpiTH peueHHs Ha 3pa3ok: He shall be punished accordingly a6o Whilst we
waited, he made tea. Y po3MoBHiii MOBI BOHH TaKO TPAIUISIOTHCS, X04a YacTiIle — B
MIBJICHHUX 1 KOHCEPBAaTUBHUX perioHax AHIJIi.

Kpim ToOro, Gpurancbka asriiiiceka 30epirae BaplaHTHI Hapu CIiB, 1€ OJHA
dopma € TpaauiiiHOK (apXaiyHO0), a 1HIIA — OLIBII Cy4acHO a00 3amo3UYEHOIO.
Taka mapanenbHa HaAsABHICTH JBOX (OPM HA3MBAETHCS BAPIaHTHOK JICKCHKOIO.
BapianTHicTh — 11€ sIBUIIE, KOJIM B MOBI CIIBICHYIOTH KUJIbKa PIBHOMPABHUX OJUHUIIb,
SKi O3HAYaIOTh OJHE W TE caMe, ajlc MAaIOTh Pi3HE MOXOHKCHHS ab0 BKHBAIOTHCS B
pi3HUX perioHax, cepax yu ctwisx. [lpuknanu BapianTHOi jekcuku B BrE 0auumo
TYT.

— autumn (ocinb, Tpaauiiiina Oputanceka ¢opma) / fall (ocine, amepukancbkwmii
BapiaHT, ajie 3p03yMUINA OpUTAHIISIM);

— lift (zigpm — BrE) / elevator (zigpm — AME);

— flat (keapmupa — BrE) / apartment (ksapmupa — AME);

— post (nowma — BrE) [ mail (nowma — AME).

Ak 3a3nHagae O. MamMuyp, Taka BaplaHTHICTh HE 3aBaXka€ PO3yMIHHIO, a HABITAKU
— 30arauye MOBJICHHS, JJa€ 3MOTY OOHMpaTH MK CHHOHIMIYHUMH CIIOBaMH 3aJICHKHO
Bl KOHTEKCTy abo ctumo [12, c. 50]. Hampuknan, cioBo autumn BXKHUBa€eThCS
JacTime B MHUCHMOBIH MOBI abo B irteparypi, Toxi sk fall moxna mouytm y
HedopmanbHii Oecimi abo B iHTEpHET-MpocTOpi. Y Takuii croci®d OpuTaHCHKHIA
BapiaHT aHTJIHCHKOI MOEAHYE TPAAUIIIMHICTD 1 BAPIaTUBHICTb.

[Ile omHi€l0 Ba)XTMBOIO OCOOJMBICTIO OPUTAHCHKOI AHTIIIMCHKOI € HAsSBHICTH
CIIB-IBIMHUKIB, SKI MAalOTh OJHAKOBY (OpMYy, aje pi3HE 3HAYCHHS B TOPIBHSHHI 3
IHITMMY BapiaHTaMu MOBH. Take SBUIIC HA3WBAETHCS CEMAHTHYHOIO JTUBEPTEHITIEIO,
TOOTO PO3XO/KCHHSIM Y 3HAUEHHSX MK CIIOBaMH, IO 3By4aTh a00 MHUIIYThCS

OJIHAKOBO. Y Mexax OpUTAaHCHhKOI AaHIIIMCHKOI Taki CJoBa MOXKYTh HaOyBaTu
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VHIKaJIbHUX 3HAa4€Hb, HE XapaKTEPHUX I aMEPUKAHCHKOT UM 1HIIUX HaIliOHATBHUX
dopm. Ha nymky FO. Tapraif, po3uiernseHHsi 3HAY€HHS OJHIE€I JIEKCEMH Ha pi3HI
IHTeprpeTalii B MeKax HallOHAJIbHUX BaplaHTIB MOBHM BiJIOMBae «0araroacnekTHY
B3a€EMOJIII0 MOBH, CYCIUILCTBA Ta KyJIbTypu» [7, c¢. 186]. Ile o3Hauae, o ogHe i Te
caMe CJIOBO MOK€ MaTd IHIIMK 3MICT 3aJ€KHO BiJ ICTOPUYHUX, KYJIBTYpHUX abo
COIMIAJIbHUX YMOB MOTO BKMBAaHHS.

Haiisigomimmuit npukian — e cioso public school. ¥V O6purancekiit anrmiicbKin
BOHO ITO3HAYa€ MPECTIKHY MPHUBATHY IIKOJIY JUISI JTITEH 3 BUIIIOTO COIIaJILHOTO KJacy.
Taki mKoiM 4acTo MarOTh 0araTOBIKOBY ICTOPiI0, CYBOPY IUCHMIUIIHY Ta TOTYIOTh
y4HIB 710 BeTymy B eniTHi yHiBepcutetd. Y CIIA x Tepmin public school o3nauae
3BUYANHY JI€pKaBHY IIKOJIY, M0 (IHAHCYETHCS 3 OHOKETY 1 € OE3KOIITOBHOIO JJIs
BCiX yuHiB [12, c. 50]. TakuM 4uHOM, OJIHE U T€ caMe€ CIOBOCIIOJYUYEHHS MAa€ MPSMO
npotuiaexkHi 3HadeHHs. llle omun mnpukmamg — cimoBo biscuit. YV OpuraHChbKii
AHITIACHKIA 1Ie CJIOBO O3HAYa€ TOHKE XPYCTKE IE€YMBO, CXOke Ha (Qalette vy
¢pany3pKkiii Tpaguiii. B aMmepukaHChKiM aHrIiichKid Discuit — e m’sika myxka
Oynouka, SKy 4YacTO IOJAIOTh 10 M’sica ab0 Ha CHIZaHOK 3 MmiaauBoro (gravy).
bpuraHchkuil BIAMOBIIHUK aMepuKaHChbKOro biscuit — me scone. A ot cioBo COOKie,
SKe aMEpUKaHIII BKWBAIOTH JIJIS TTO3HAYCHHS IMe4nBa, Y BpuTaHii BUKOPHCTOBYETHCS
By)KYe — BOHO TIO3HAYA€ BEIUKE, M SKE TICTEYKO 3 MIOKOJAJHUMHU KPHXTaMH a0o
ropixamu. [Ipukmanu ciiB-ABIHHUKIB 31 3MiHEHUM a00 PO3IICIUICHUM 3HAYCHHSIM Y
BrE:
— pants — y BrE: mmwxns 6inusna, y AmE: mranu;
— jumper —y BrE: csetp, y AmE: capadan abo Toi, XT0 cTpHOAac;
— boot — y BrE: 6araxuauk aBromo06iist, y AME: qo0ir;
— football — y BrE: espometicekmii ¢pyro60s (cokkep), y AME: amepukaHCHKHA

yT6ou;

— chips — y BrE: cmaxena kapToruis coioMkoro, Gpi, y AmE: kaproristai unrcu (y

BrE — crisps);
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—  Ccrisps — y BrE: Tonko HapizaHi cMa)keHi CKHOKH KapTOILTi (CHEK);

— chemist — y BrE: anreka abo anrekap, y AME: XiMik;

— form — y BrE: knac y mkoni (manpukian, Sixth form), y AmE: ¢popma, Onank as
3aIlIOBHCHHSI.

[li mpukiianu JTEMOHCTPYIOTh, K OJIHE CIIOBO MOKE€ BHKJIMKATH IIUIKOM Pi3HI1
acolianii 3ajJeXHO BiJl JIHIBOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTYy. Taka po30DKHICTh 1HOAI
CTBOPIOE TPYAHOIII B MIKBapiaHTHOMY CIIJIKYBaHHI, OCOOJIMBO KOJH HIETHCS TPO
0a30By JIeKCHKY. Y JIHIBICTHIII Taki ciioBa mie Ha3uBaioTh «false friends» — xuOHi
npy3i. Lle nexcemu, siki 3Mal0ThCs 3HAWOMUMM, ajie MalOTh iHIINE 3Ha4YeHHsA. Jleski 3
HUX MalOTh OJJHOCTOPOHHIO JUBEPTEHIIII0, KOJIU clIoBO B BrE mae onnHe 3HaueHHs, a B
AmME B3arani He BKUBa€ThCs a00 BKUBAETHCS 1HAKIIIE. [HIIT — ABOCTOPOHHIO, KOJIU 1 B
OpUTaHCHKIH, 1 B aMEPUKAHCHKIM MOBI 1I€ CJIOBO BXXMBAETHCS, ajie 3 PI3HUM 3MICTOM
[12, c. 49]. L1i cemaHTU4H1 PO301KHOCTI YaCTO BUHUKAIOTh BHACIIOK TOTO, 110 CJIOBO
3aJIMIIWIIOCS 3 AHMIMCHKOT MOBH IIE J0 PO3KOJIY Ha BapiaHTH, ajie 3 4acoM HOro
3HAYECHHS €BOJIIOIIIOHYBAJIO TO-Pi3HOMY. [HKONMHM aMepuKaHCHKHMI BapiaHT 30epirae
cTape 3Ha4Y€HHs, TOA1 SIK OPUTAHCHKUN 3MIHIOETHCSA — 00 HABITAKH.

Y OpuTaHCHKIN aHTIIHCHKIA aKTUBHO (YHKIIOHYE cydikc -iSh 31 3HaueHHIM
«pubnM3HOCTI, HeBuUpasHocTi» (greenish, thirtyish). Cydikc -shire dopmye
toroniMu  (Yorkshire, Oxfordshire). Cepen HaWnpOAyKTHBHIMINX JIePUBALIHHUX
3ac00iB — cy(ikc -ness ms abcrpakTaux mouatsk (Kindness, brightness) ta npucraska
OvVer- 3i 3Ha4YeHHsM «HaaMipHOCTI» (Overcook, overwork) [21, c. 148]. ¥V miaxpowii
CIIOCTEpiraeMo peryisipae oraymeHHs cydikca -ed: learned / learnt, burned / burnt,
npudoMy OpUTaHCHhKa TpaawMilis 30epirae KopoTky ¢opmy learnt sk HopMaTUBHY IS
nuchMa i MoBiieHHs [21, €. 142].

Bpurancrka aHrmiiicbkka Mae HaA3BUYANHO pO3TallyKEHY J1aleKTHY CTPYKTYpY,
sKa ICTOPUYHO CKJIAJach MiJ BIUTMBOM TeorpadidHOi BiIOKPEMIICHOCTI, COIiaTbHUX
BIIMIHHOCTEH Ta BIUTMBIB IHIINX MOB (30KpeMa KeIbTChKUX). Y pe3yabTaTi IIbOT0 Ha

teputopii Bennkoi bputanii icHye 0araTto perioHaJibHUX Pi3HOBUJIIB MOBU — Bij
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HIOTIAHACHKOTO AHTJIIACBKOTO J10 KOKHI. PerioHanbHI CiOBa, MpUTaMaHHI MEBHUM
YacTMHAM KpaiHM, HA3MBAIOTh pPEriOHaNi3MaMH. Xoya paHille MIaJeKTU ICHYBaIH
130JIbOBAHO, Cy4YaCHa CHUTYyallil MOCTYMOBO 3MIHIOEThCS. 3aBASKM 3aco0aM MacoBOi
iHopMmarlii, BHYTPILIHIA Mirpamnii, IHTEpHETY Ta KyJIbTYpHOMY OOMIHY Oararo
JIOKAJIbHUX CJIiB TIOYAJIH MMPOHUKATH B 3aralbHOHAIIOHATBHIN JTEKCUKOH. Sk 3a3Hadae
O. Mamuyp, 4YacTHHa pEriOHANI3MIB MEPEXOJUTh Yy 3arajbHOBXHUBaHY HOPMY,
30epirarouu npu bOMY CBI eMoliiHuI ab0 cTUIicTHUHUN BIITIHOK [12, ¢. 50].
[Ipuknaau ToKaIbHUX CIIIB, IO 30€piraloTh perioHagbHy MPUHATIEKHICTH:
— Cream tea — TpamuIliifHe dYacTyBaHHA 3 OyJOYKamH, JKEMOM 1 BEpIIKaMH,
XapakTepHe Juis miBAeHHo-3ax11Hoi AHrmii ([eson 1 Kopayoun);
— grockle — cioBo 3 JleBOHY Ha MO3HAYCHHS TYpPUCTA, KU MPHUI3AUTH Ha JITO,
9acTo 3 IPOHIYHUM IIJITEKCTOM;
— bairn — cnoBo, mO o3HaYae Oumuma y WIOTIAHACBKOMY Ta MiBHIYHOMY
aHTIMChKOMY JliaJieKTax;
— Wee — TPUKMETHUK MaleHbKuu, XapakTepHUW [JIs I[IOTJIAHJCHKOTO 1
MiBHIYHOIPJIAHICHKOTO BapiaHTa,
—  canny — po3ymHuil, npuemMHULl y IBHIYHO-CXITHIA AHTIIIT,
— Nnowt — BapiaHT cioBa NOthing y HOPKIIHPCHKOMY TialIeKTi.
3 iHmoro 60Ky, ICHYe 4YMMajo CIiB, sIKI MOXOJATh 3 PETIOHAIIBHUX J1aJIeKTIB,
ajie BHACTIJOK YacTOrO B)KMBaHHS HaOylld 3arajlbHOHAIIOHATBHOTO CTaTycy. Y
Cy4yaCHOMY OpHUTaHCHKOMY TIOBCSIKIICHHOMY MOBJIEHHI BOHHM (YHKIIIOHYIOTH SK
HEUTpaJIbHI KOJOKBiali3MHU (PO3MOBHI CIIOBA), SIKI HE CHPUUMAIOTHCS SK JIaJEKTHI,
X0ua IXHE MOXOKCHHS JIoKanbHe. [Ipukiaau 3araipbHOBXHBAHUX KOJIOKBIali3MIB 13
pETiOHaTBFHUM KOPIHHSM:
— cheers — yxuBaeTbcs ISl NMOJSKKM abo sK (opMyna TpOmAHHS (HAPHUKIA,
Cheers, mate!);

— Mmate — muUpoKo BKUBAHE CJIOBO HA MIO3HAYCHHS Opyed, mosapuiua,



38

— ta — BapianT cinosa thank you, momupenuit y niBHiYHIH AHIIIL, Terep y>KUBaHU
IiThbMU 200 B HE(pOpMaTbHOMY MOBJICHHI;

— loo — cunoHiM po toilet, skuii 3'sBHBCS 3 MIBACHHOTO [iaJIeKTy 1 CTaB
CTaHJAPTHOIO PO3ZMOBHOIO (POPMOIO.
Taki oAMHMII € NOPUKIAJAOM JIEKCUYHOI JIEMOKpaTU3allii, KOJM CHOYaTKY
MapriHajibHl CJIOBA IMOCTYMNOBO IHTETPYIOThCSA Y CTaHAApTHY HOpMY. IIpu 1bOMy BOHU
30epiraloTh cmMuIbO8y NO3HAUEeHICMb — HaBITh OYAy4d 3p03yMITUMHU KO)KHOMY, BOHH
CUTHAI3YIOTh NIEBHY He(POPMAIIbHICTH 00 perioHaIbHy MPUHAIEKHICTH MOBIIS.
Ponb moniOHUX cniB y KOMYHIKallii — He juiie iHpopMaTHBHA, a ¥ (aThyHa.
®daTtnyHa (QYHKIIS MOBU TOJISITa€ B YCTAaHOBJICHHI, MiATPUMaHHI a0o0 3aBEpIICHHI
KOHTaKTy MDK CIiBpo3MOBHUKamH. Hampukian, 3BepranHs mate um perutika cheers
MOXYTh HE€ HECTH HOBOI 1H(oOpMaIlii, ajge BUKOHYIOTh COIIAbHY (YHKINO:
BUPAXAIOTh COJIJIAPHICTh, OJM3BKICTb, HEPOPMANBHICTh. PerioHangisMu TakKoX
CIPHUSIOTH MOBHIHM 1IEHTUYHOCTI, OCKUIBKHA MOBIII 30€piratoTh CBOEPIAHICTD 1 3B’ 130K
3 MEBHUM PETiOHOM, HAaBITh y MeXKax HalllOHAJIBHOTO cTaHaapty. BomgHouac BoHH
30arauyroTh MOBY, I0JAI0UYU JJO HEi THYYKOCTI, €KCTIPECUBHOCTI Ta Bap1aTUBHOCTI.
VY noxi6uuit crmocid GyHKIIOHYIOTH 1 1IIOMU, K1 HEPIJKO TE€XK MAIOTh JIOKAIbHE
MOXOJKEHHS, aJie 3aKpIMUIWCS Yy BCEHAIlIOHAJIBHIM MOBHIA cucTeMl. [miomMmu B
OpHUTAaHCBHKIM aHTIIMCHKIM YacTO CHUPAIOThCS Ha 1CTOPUKO-KYJIBTYpPHI peanii, sKi
MOXXYTh OyTH HE3pO3yMUTMMHU 0€3 10JJaTKOBOTO TOsICHEHHs. baunMo 11e y mpukiagax:
— to spend a penny — «mité B TyaneT». Bupa3 moxoauTh i3 YaciB, KOJIH B
rpoMajIChKuX BOWpanbHsAX Benwkoi bputanii cTaryBanacs ruiata B OJUH TEHHI.
Ile KynbTypHO-ICTOPHYHE TIIO BXKE HEaKTyasbHE, aje iioma 30eperiach.

— Bob’s your uncle — «ocs i Bce, roToBOY, «cIipaBa 3po0iieHa 6€3 TPy THOIIIBY;

— acurate’s egg — «I10Ch YaCTKOBO XOPOIIIE, YACTKOBO TMOTaHe». BUCIIB BUHUK 3
CaTHPUYHOI KapukaTtypu B >xypHaii Punch (1895), me momnoauii cBAIICHHK, 11100

He o0pa3uTH rocrnoaaps, Kaxe mpo 3irmcoBane siine: «Parts of it are excellent».
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— gone pear-shaped — «minuto mikepeOepTh», OYKBaTbHO — «HAOpano Gopmu
rpymi». [loxomkeHHS HESICHE, ale acoLiIOEThCS 3 MOPYUICHHSIM CHUMETpii abo
HEBJIAJIO0 cuTyaliero. BxxuaeTscs B 3MI, nmonitTuuHOMY MOBJIEHHI, O13HECI.

— know your onions — «0ytu mobpe oOi3HaHMM». Bupa3 cdopmyBaBcs Ha 0asi
HNOBCSIKJIEHHOTO OpPUTaHCHKOTO MOOYTY, 1 HOr0 ryMOPUCTUYHICTh € THIIOBOIO JJIs
OpuTaHchKoI ipoHii [21;22].

[Ile onna BaxMBa OCOOJMBICTH OPUTAHCHKOI AHTIIHCHKOI — TpaMaTru3allis
OKpPEMUX JIGKCUYHUX OJUHUIIb, TOOTO iX mepexif 13 JIEKCUYHOTO y (hYHKI[IOHATBHO-
rpamMaTUYHUM Ki1ac. Y 1bOMY KOHTEKCT1 HAEThCS MEepeyCciM Mpo TOMOMIXKHI JIIECIIOBA,
MOJIalIbHI MapKepu Ta NPUUMEHHHKOBI 3BOpoTU. OKpeMi IpaMaTU30BaHl OJAMHMIN Y
OpUTaHCHKIN aHTIINCHKIN 30epiraloThes Kpaile, HbK B aMepukaHchbkiil. Oco0nuBo 11e
crocyeThes aieciioBa shall, sike BukopucTOBYeThes st GOPMYITIOBaHHS OQIIIHHOT
IPOTIO3HIIi1, HAMIpy YH 3000B’s13aHHs. baunmo 11e y nmpukiagax:

— Shall we go? — Moowcemo vimu?;

— I shall be there at noon — 4 6yoy mam onieowui.

dopma shan’t — cxopouenns Bim shall not — texx ¢yHKIIOHYE y cydacHOMY
MOBJICHHI, 37€0UThIIOr0 B OQiIIHHOMY ab0 CTapOMOIHOMY KOHTEKCTi: [ shan’t be
long — A mnaooezo mne szampumarocs. Ha nymky 1. [lipresica, came OpuTaHCHKa
aHTIIIChKA JEMOHCTPYE «ITABUINEHY 37aTHICTh J0 30€peKeHHS apXaidyHuX
MoOJaIbHUX (GOpM, M0 MaIOTh BU3HAYCHY mparmaTuuHy ¢QyHKiio» [21, c. 147].
OcobnuBy ponb y nekcuii BrE BimirpatoTh CTiiKi NPUIMEHHHKOBI KOHCTPYKIIII.
BoHu ¢opmyroTh JIeKCHKami30BaHi Ma0JIOHH, TOOTO CTajl CIOBOCIOIYUYEHHS, K1 HE
MO>KHA JTOCJIIBHO TIepeKiaaaTi ado 3aMiHUTH 0€3 MOopyIieHHs TpaMaTuku. [lpuxnadu
munogux koncmpykyiu y BrE:

— at the weekend

— at university

— different from a6o different to

— in hospital — 6e3 apTuxiis
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[li KOHCTpPYKUIi «HOEPETBOPIOIOTBCA Ha  (HOpMynu, SKI  YTBOPIOIOTH
KOMYHIKATUBHI IIa0IOHM 3 BHUCOKUM CTyleHeM cTabinpHOCT» [7, c. 187]. Ixms
CTJIICTh MIJKPIIJIIOE CUCTEMHICTh OPUTAHCHKOTO CTAHAAPTY 1 CTBOPIOE BII3HABAHUUI
CTWiIb MOBJeHHA. OKpiM 1IpOro, NPUINMEHHUKOBI KOHCTPYKUIi BIUIMBAIOTH Ha
JIEKCHUKAaIi3alil0 — TOOTO MOCTYNOBE MEPETBOPEHHS CIOBOCHONYUYECHHS HA OJMHUIIIO
cioBuuka. Hampurkiman, at large y Bupasi the criminal is still at large Bxe He
CIPUHAMAETHCS SIK TIO€AHAHHS NMPUMUMEHHUKA Ta MPUKMETHUKA, a SIK OKPEMHUN CTaui
BUPA3 31 3HAYCHHSAM «Ha BOJI».
TakuM 3xe HOCIEM KyJIbTYpHOI MHam’siTi, AK 1 1I0MH, BHCTYIA€ JIEKCHKA,
NOB’s3aHa 3 TPAAUIIMHUMH I1HCTUTYTaMH OpPHTAHCHKOTO CYCIUIBCTBA. Y IUX
OJIMHULIAX MOBHA (hopMa 3aKpiIUTIOE Crenu(iyHi COoIiaibHl1 SBHUINA, SKI HE MAarOTh
NpSIMOTO €KBIBaJICHTA B IHIIUX KyJIbTypaX. BOHM HE TUTHKM HA3WBAIOThH peaii, ane i
TPAHCIIOKOTh ICTOPHUYHI, TOJITUYHI Ta 1aeosoriyHi acomiamii. Came TOoMy Taka
JIEKCUKa BHMMAarae KOHTEKCTYaJIbHOTO TepeKiaay aldo KyJIbTypHOTO KOMEHTaps.
[Tpukianu TepMiHiB, TTOB’A3aHUX 3 IHCTUTYIIISIMU
— Whitehall — meronimMiuHe Mmo3HadYeHHs LEHTpalbHOTO ypsay Bemukoi Bpurani.
Ha3Ba nmoxoauts Bij By/ulli, Ie pO3TalloBaHi OCHOBHI MIHICTEPCTBA;

— the Commons — ckopouene mo3uauenus House of Commons (ITamata rpoman);

— public school;

— county council — paitonna (rpadcrBa) paaa, aaMiHICTPATHBHHIA OpraH MiCIIEBOIO
CaMOBDSITyBaHHSI.

Ili oAMHHUII € YAaCTHMHOIO TaK 3BAHOTO KYJbTYPHO MAapKOBAaHOT'O CIOBHUKA —
TEPMiHIB, 3HAUCHHS SAKUX HEBAAUIbHE Bil crienn(iku HAllIOHATBLHOTO yCTpolo. Taka
JeKkcuka (PyHKIIIOHYE K «HOCIM KyJIbTYpHOI IMIUTIIIUTHOCTI, IO Hece Tiarap (poHOBUX
3HaHb» [7, c. 186]. ToOTO clIOBO HE JHIlle HA3UBAE MIPEAMET, a il BUMarae 3HaHHA PO
KOHTEKCT, Yy SIKOMY BOHO BHHUKIO ¥ (yHkmionye. [lapanenbHO 3 iCTOpPUYHO
BKOPIHEHOIO TEPMIHOJIOTI€r0, OpUTAHChKA aHTIIHChKA IEMOHCTPYE BHCOKY 3/IaTHICTH

IO OHOBJIEHHS JIEKCHMKH BIJIIOBIJIHO [0 COLIAJIBHO-NOMITHYHHUX momiid. Y 3MI ta
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MOBCAKJIEHHOMY MOBJICHHI 3’SIBJSIFOTBCSL HOBI CJIOBa, $IKI IIBUJKO HaOyBaloTh

3arajibHOr0 BXKUTKY Ta 3aKpIIUIIOIOTHCS B MOBHINM cucTeMl. Taki OJMHMII CBiI4YaTh

PO MOOUIBHICTh JIEKCHMKM Ta THYYKICTh il HOMIHATUBHMX MexaHi3MiB. [lpuknaau

Cy4acHOI CYCIUIbHO-TIOJITUYHOT JIEKCUKUA 0aYUMO HUKYE!

— Brexiteer — npuGiuauk Buxony Bemwmkoi Bputanii 3 €C. CinoBo yTBOpeHE Bij
Brexit i 3a ananoriero 3 musketeer a6o volunteer mae ekcripecuBHe 3a0apBIICHHS;

— Remain camp — TaGip Tux, XTO BUCTynaB npotu Buxoay 3 €C. Jlekcema camp y
IbOMY KOHTEKCTI O3Hauae He (BUYHUNA Talip, a TPymy 3 OJIHAKOBOIO
17I€0JIOTTYHOIO MO3HIIIEIO;

— Level-Up agenda — nonituyHmii Kypc Ha €KOHOMIYHE BUPIBHIOBAHHS PETIOHIB,
3alpOTIOHOBAHMI YpsAJAOM. Bupa3 akTHBHO BXHBAEThCS y HOBHHAX, 3BITaX,
AHAITHYHUX MaTepiajiax.

I{i HOBOTBOPH yTBOPIOIOTHCS 3a TPAAMIIIHHUMU IS aHTIIIHCHKOT MOACIAMU —
30KpemMa, dYepe3 cydikcarmito (-eer), cnoBockiaamanHs (Remain camp) ab6o
meTadopuzaitito (level up — 3 irop g0 exorHomiku). Taki cj0Ba 3aCBITYYIOTh «BHCOKY
JepUBaIliiiHy THYYKICTh OPUTAHCHKOT aHTJIMCHKOT, 1110 I03BOJISIE aIalITyBAaTH JEKCUKY
710 3MiH COIIIaJILHOTO KOHTEKCTY» [21, c. 148].

Otxe, JeKcHKa OpPUTAHCHKOI aHIIiHCBHKOI copMoBaHa icTOpHYHO, 30epirae
TpaJAUIlIHI €JIEMEHTH, aKTUBHO TTONMOBHIOETHCS HOBUMH OJWHUIIIMHU Ta BiloOpakae
KyJIbTYPHO-CYCIUIbHI MPOLIECH, 110 3abe3reuye i cTabUIbHICTD 1 BOJHOYAC JUHAMI3M.
Binrak, 0coOMMBOCTI JEKCUKN OPUTAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIACHKOI MOBH TMOSJITAIOTh
Yy HACTYITHOMY:

— crapoanriiiicekuii 6asuc (man, night, wood) + HopMaHchki odimianizmu (cCourt,
judge) + penecancHi abctpakTu (catastrophe, lexicon);

— KuBi1 apxai3mu whilst, shall, shan’t;

— BapianTHI mapu autumn / fall, lift / elevator;

— cemaHTHYHI «BitHUKH» public school, biscuit, pants;
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— TPOXYKTHBHI CIIOBOTBIpHI (hopmaHTH -iSh, -Ness, OVer-, a Takox MOABIHI (hopmu
learnt / learned;
— perioHanizmMu Cream tea, bairn mopsy i3 3aransHuMu Gatnaaumu cheers, mate;

—  CTI¥iKI npuiiMeHHUKOBI 11a0souu at the weekend, at university, different from / to.

2.2. JIexcu4H1 0COOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCHKOT MOBH

AMEpUKaHCHKUI BapiaHT HE Ma€ CTaTyCy OKpPEeMOi MOBH i1 HOTO PO3Trisija HOTh
SK OCOOJMBUN, OKpEMHH BapiaHT aHTJIIHCHKOI, SIKOIO CHUIKYIOThCA y CromydeHux
[IITaTax. AMEpUKaHCHKHI BapiaHT HE € 30BCIM YHIKQJIbHUM SBUIIEM, ICHY FOTh TaKOX
1HIII BapiaHTH aHTJIACHKOI MOBH, BIIMIHHI BiJl OpPUTaHCHKOTO. 30KpeMa, IpJIaHIChKUI
ta moriaanackkuit [13, €. 299]. Cnpoba omucy Ta cucTeMaTH3allil MOBHHX SIBHIII
aMEpPUKaHCHKOT'0 BapiaHTy aHrfiicbkoi Oyna 3pobnena y XIX cr., xonmu 1816 p.
nobaunB cBiT cmoBHMK J[>kona Ilikepinra mix HasBoro «A Vocabulary, or Collection
of Words and Phrases which have been supposed to be Peculiar to the United States
of America» [5, c. 38]. Benuuesnmii BHECOK y (OpPMYyBaHHS aMEpPHUKAHCHKOT
aHrmicekoi poouts 1 Hoit BeOctep, aBTOPCTBY SKOTO HajeXaTh CIOBHUKH 3
dboneTuku, opdorpadii Ta JIEKCUKH aMEepPUKAHCHKOT'O BapiaHTy aHTJiiCchKoi BeTpora,
c. 38].

OnHiero 3 XapaKTepHUX PUC JIEKCUKH aMEPHUKAaHCHKOTO BapiaHTa aHTJIIHCHKOI €
30epeKeHHSs CIB, sIKi Oy MpUTaMaHHI paHHBOMY €Taly PO3BUTKY aHTJIIHCHKOI MOBH,
ajie 3roJloM BUWIUIM 3 YXHUTKY a00 3MIHWJIM 3HAYCHHS B OPHUTAHCHKIA HOPMI.
Hanpuknan, fall y 3Hauenni «ociap» 3acBiquene me B Tekcrax XVI cromirra. Y
OpUTaHCHKOMY BapiaHTI Horo BUTICHWIO cjoBo autumn, waromicts y CIHA fall
30eperiio CTaTyc HeUTPaIbHOI ICKCEMH Ta BXKUBAETHCS K MOBHOILIHHUNA CHHOHIM [13,
c. 301]. AnanoriuyHe SBHINE CTIOCTEPITa€ThCsl y BUMAAKY 3 JIEMPUKMETHUKOM (otten
(Bim get), popmoro munynoro uacy dove (Big dive, Ha BiAMIHY Bil OPHTAHCHKOTO

dived), a takox Jiekcemoro Creek, mo o3Ha4Yae «CTPYMOK» 1 TaKOX € MPHUKIAJIOM
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30epexkeHoi apxaiunoi ¢opmu. llapanenbHo mpairoe TPOTUICKHUM, 1HHOBAI[IMHUIMA
BEKTOp. Y MOJITHUYHIN JIeKCHIll, 10 (GopMyBajacs B MOJOJINA pecrmyOumill, 3’ SBUIHUCS
omuuuili president, Congress, state governor, skuM He Oyno Oe3mocepeaHixX
BignoBinuukiB y bpuranii kinng XVIII cr. [13, c¢. 300]. CemaHTHYHHUI HEOJOTI3M
administration sk «ypsa» TeX TMOXOIWUTh 13 ILBOr0 MIapy, 1 CHOTOIHI came
aMEpUKaHChKa MOJENIb EKCIIOPTY€E II0 JIEKCEMY B TOJITUYHUN JUCKYpC IHIIHMX
PI3HOBHU/IIB aHTITIMCHKOI.

OaHuMm 13 HAWOUIBII TOMITHHX MapKepiB aMEpPUKaHCHbKOI aHMIIMChKOI € ii
opdorpadiuna cucrema. BoHna copmyBanach He BHIAAKOBO, a CTajla PE3ylIbTaTOM
I[JIECTIPSIMOBAHOT MOBHOI TOJNITHKH, 30KpeMa 3aBiasku BriuBy H. BebOctepa —
pedopmaropa, sikuii y XIX CTOMITTI 3anponoHyBaB HU3KY CHPOIIEHb y HANMCAaHHI
ClliB. AMEpPUKaHCHKHW MPABOIHKC MOCIIJOBHO YHHKAE HAUTMINIKOBUX TpadeM, 10 He
MaloTh (OHETUYHOTO BHINpaBAaHHSA. Tak, y CJIOBax JIATUHCHKOTO TOXOJKEHHS
3aMiCTh 3aKiHYeHHS -OUr, XapaKTepHOro s OpHTaHCHKOI aHrmicekoi (colour,
humour, labour), BukopuctoByethest popma -or (color, humor, labor), sika 6arkya 10
BumoBu [20, c. 106]. Ilomibne cmopomieHHs (ikcyeTbes Wy cloBax Ha -Ie,
3armo3ndyeHux 3 (paHiy3pkoi abo jgaTuHH: Centre, metre, theatre y Gpurancekomy
BapiaHTi craroTh center, meter, theater B amepukancbkomy. Tyt 30epiraerncs
TEHJICHIIisI 70 HAOJMKCHHS HAIMCAaHHS 10 peajdbHOl (POHETHYHOI peaiizallii — 3ByKy
[ar/ B Henaromomenii mo3wuii [20, ¢. 106-107].

3MiHU TOPKHYIHUCS 1 TpelbKuX cy(dikciB. AMEpUKaHChKa aHTITIMChKa CTa0UTBHO
BXKHUBae GpopMy -iZe B giecioBax THITy Organize, realize, recognize, toni sik y bpuranii
MOITUPEHI TIapajelibHI BapiaHTH 13 3aKiHUEHHSAM -1Se. Xo4ya oOuaBi GopMH ICHYIOTH Y
OpUTAaHCHKOMY CTaHAAPTI, -IS€ yacTime (irypye y mpeci Ta moOyToBOMY IMUCEMI, TOJI
SIK -1Z€ JacrTilie 3’ SIBJISE€ThCS B HAYKOBUX BHIAHHIX Ta MDKHApOAHUX JoKyMeHTax [20,
c. 107]. V psaai BumaakiB po30DKHOCTI CHOCTEPITalOTHCS B HAMUCAHHI CIIB 3
cydikcamu -Ce / -Se. AMepukaHChKUI BapiaHT (ikcye Harmmcanus defense, offense,

pretense, Toni sik OpuraHchkuii — defence, offence, pretence. Ili po30OixkHOCTI He
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MOUIMPIOIOTHCS HA TIOXI/IHI clloBa, k-oT defensive um offensive, ne oObunsa BapianTu
30iratoTbed. Icropid nesikux GopmM CBIAUUTH PO MOBHY 3MiHY Jekcemu. Tak, y CIIA
HamMCaHHs CONNection BuTicHWIO OpuTaHChKY (opMy CONNEXION, sika ChOTOAHI
(akTUYHO HE BXKHUBAETHCS. Y TBepAMIacs opdorpadiyHa MoJenb 3 -Ct, OCKUIBKM BOHA
Y3rOJKYETHCS 3 Ji€cioBoM CONnect. BogHowyac HamucanHs complexion samumiuiocst
CTaHJApTOM Yy BCIX BaplaHTax AaHIJIACHKOI, MONPH HASBHICTh KOJMCH MOUIUPEHOL
dopmu complection, sika HuHI BBakaeTbes apxaiunoro [29, ¢. 107]. AmepukaHChKa
opdorpadisi BUSABISE TaKOX 3/IaTHICTh JO HOBOTBOPEHHS. BlacHe aMepuKaHCHKi
cioBa Ha kmrait belittle a6o gerrymander Oynu crtBopeni y CIIIA 3 HasBHUX
€JIEMEHTIB, ajie 3a HOBUMU npuHuunamu. HaitBimomimuii Bunagok — cioBo OK, sike
BUHHKJIO SIK *apTiBnuBe ckopoueHHs Oll korrect y 6ocronchkiii mpeci 1839 poky i
3rOI0OM CTaJI0 MDKHAPOIHUM CUMBOJIOM aMepUKaHChKoro MoBieHHs [20, c. 107].

Jlexcuyna crtpaTudikaiis aMepUKAHCHKOI aHTIIIMCHKOI 3HAYHOIO MIPOIO
3yMOBJICHa 3amo3udeHHsAMH. Ha3Bu Tumy pecan, raccoon, sequoia, toboggan Oysu
3aCBOEHI 3 MOB KOpiHHUX HapojiB [liBHiuHOT AMepukw; prairie, bureau, canyon — 3
¢panmy3skoi; coleslaw — 3 rommanacekoi; hamburger, noodle — 3 mimenpkoi [13, c.
301]. IIpuHOMIIOBO Ba’XJIMBO, IO Ii 3aMO3WYEHHS HE MOPYIIMINA (DOHOJOTIYHY
CTPYKTYpPY MOBH, a Juiie 30aratuin cioBHHK [13, ¢. 301]. 3 JIeKCHKOJIOTIYHOT TOUKH
30py, 3amo3WYeHHs 3 IHAIAHCBKUX, ICIMAHCHKOi, (paHIly3pKOi Ta IHIIUX MOB
JIOTIOMOTJIM  3alIOBHUTHU JIEKCHYHI TPOTAJMHU — TOOTO TMO3HAYMTH HOB1 SBHUIIA
OPUPOAM, TBAPUH 1 POCIWH, 3 SKAMU AaHTJIOMOBHI TEPECENICHIl CTUKHYJUCS B
[TiBaiuniit Ameputti. 1O. I'apraii BusHauae yotupu 6a30Bi TMIH Po30iKHOCTEH [7, C.
187].

1. OIHOCTOPOHHE PO3LMIMPEHHS] CMUCITY;

Reader y OpuTaHChKill TpamuIlii — me «4utau», ToAi sk B ABAM momanoch
3Ha4YCHHsI «yHiBepcuTeTchkui iekTopy. Market y CIIIA — food market, a y Bpuranii —

«0bazap, Toprisusi» [12, c. 49].
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2. JIBOCTOpOHHSI CeMaHTUYHA AUBEPTECHILIS;

Public school y Jlonmoni — mpectwxHuii iHTepHaT, y Uukaro — 3BUYaiiHa
nepxaBHa 1mikoja. Pavement y bpuranii — «rpotyap», y CIHIA — «0OpykoBana
npoixmka gactuHa» [13, c. 300].

3. IloBHA BiICYTHICTh CIIILHOTO 3HAYEHHS (OMOHIMIs);

Muller y Opurtanchkiii nekcumi — «ctynkay, toai sik y CIIA — «3ampisnHa
moauHay [12, c. 49].

4. JlexcuuHi aHanoru (pi3Hi ci0Ba — OJHA peatis).

Elevator — brit. lift; truck — brit. lorry; sidewalk — brit. pavement [Dirgeyasa, c.
76].

AMepHuKaHChKa aHTIIIHChKa TSOKIE 10 TPO30PUX CKIIAIHUX IMCHHUKIB THITY:

— dive board,
— gas station,
— parking lot.

KoHcTpykinis «mieciioBo + iIMEHHHUK» JOMIHYE HaJ OpPUTAHCHKOIO MOJEILIIO 3
repynaiem diving board [7, c. 187]. Jledic BUKOPHUCTOBYEThCS piAlie, MO BHIHO 3
napi mailbox / pillar-box. ITpuuun, YoMy B aMepHKaHCHKIH aHTIIIHCHKIA MPHKHUIACS
dbopma «aiecIoBO + IMEHHHK», KibKa. [lo-mepie, y MOBHOMY BiT4yTTiI aMEpHUKaHIIS
JIECITIBHA OCHOBA BXKE cama 1o co0i o3Havae fito abo mMpu3HAYEHHS IpeaMeTa, TOX
cydikc -iNg BumaeThCs 3aiiBuM: Qas station oagpasy uYMTa€ThCS SAK «Micie, e
3ampaBisAiOThY, 1 HIXTO HE CYMHIBA€THCS, IO HAETHCS HE MPO «Ta30BY» CTAHIIIIO, a
mpo 3anpaBky. [lo-npyre, amepukancbka HOpMa icTopuyHO mparHe opdorpadiyaoi Ta
Mopdemuoi exonomii. Pedopmu H. BelGctepa, siki mpubpanu 3 OpUTaHCHKOTO
npaBonuCcy HauIkoBi Jitepu (color 3amicte colour), migkpinmuau 3araiabHeE
ynomo0aHHs 10 CHpPONIICHHS: TakK, KOJHM JBa KOpPEHI CTOsITh mopyd 0e3 nedica
(mailbox), BoHM mIBWAIIE JEKCUKATI3YIOTHCS W 3alUCYIOTHCS SK €IUHE CIIOBO, a
BiITaK 1 CHOpPUHAMAIOTBhCS SK OKpema oauHuil. [lo-TpeTe, ycHa amepuKaHChKa

aHTIIIChKA XAapaKTEPU3YEThCS IIBUIAIIUM TEMIIOM 1 CHJIBHIIIO PEIYKIIED
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HEHArOJIONICHUX CKJIQJIiB; «OrojieHa» mieciiBHa ¢opma (drive thru, wash cloth) na
OJIMH CKJIaJ KOpOTIIa, Hixk repyHaiiiHa (driving-, washing-), ToMy kparie BOHUCYEThCS
B putM. HapemrTi, Ha BUOIp MojJenl BIUIMHYB 1 JAMCKYPC PEKIaMH Ta TEXHIYHOI
JOKYMEHTallll: camMe B KOMEpPLIMHOMY CepeloBHUIIl  JIAKOHIYHI, IPO30pl
HalimeHyBaHHs (Stop sign, pay wall) cramu mapkepom «aitoBOI» MOBH, a 3rofo0M
3aKpINWINCA B MOBCSAKICHHOMY CIIOBHUKY. Yce 1€ pa3oM — opdorpadiuHa Tpaauiis,
(doHETHYHA 3pPYYHICTh, MPArHEHHS 10 JAKOHIYHOCTI W BIUIUB MAaC-KYJIBTYPH —
nosicatoe, yomy y CIIIA dive board a6o parking lot 3Byuars mpupojHilie, HiXK
oputanceki diving board uu car park [7, c. 187].

BaxnuBoto prcor aMepuUKaHCHhKO1 aHTJIINACHKOT € Te, MO0 0arato JeKCUYHUX
OJIMHUIIb B)KHUBAIOTHCSA Y CKJIAJi CTIMKMX JICKCHKO-TPAMaTHYHMX KOHCTPYKIIIH, SKi
BIJIPI3HAIOTBCS BiJl OPUTAHCHKUX BIAMOBIIHUKIB HE JIMIIE TpamMaTU4YHO, a U
¢yHkiioHanbHO. BoHM  (QopMyIOTH OKpeMy MOBHY HOpPMY, 3aKkpiljieHy y
MOBCSIKJIEHHOMY BXUTKY. OJHHUM 13 TPUKIAIIB € BUPKEHHS BOJOJIIHHA 4YUMYCh. B
aMEPUKAHCHKIN aHTTIMCHKIN IS IbOT0 BUKOPUCTOBYETHCS (hopma have:

— | have a cousin in Spain;
— | have a cold.

VY OpUTaHCHKOMY BKHUTKY BOHA CIIPUHUMAETHCS SIK HEHTpanbHa, ToAl sik y CIIIA
Taka KOHCTPYKIliI Ma€ PO3MOBHHM 200 eMOIIHO MiJICHIICHUI XapaKTep, HAIPUKIaI:
I've got to go! [18]. fIx 3ayBaxkye JI. I'apraii, ¢opma have got y OpuraHChKiii
AHTJIIACHKIN cTaja MOBHOIIHHOI CHHOHIMIYHOIO OJUHUICIO A0 have, i, Ha BiAMIiHY
BiJl aMepUKAHCHKOTO BapiaHTa, BUHIIIIA 32 MEX1 po3MOBHOI cdepu [7, ¢. 187]. [Hmmm
MMOKA30BHM TIPUKIAJIOM € PI3HUI Y (opmax Mi€ENMPUKMETHHKA MUHYJIOTO 4Yacy Bif
niecoBa get. V CIIA mnommpena ¢dopma gotten, ska 30eperia 3HAYCHHS
PE3yIABTATUBHOCTI 200 3MIHU CTaHY:

— He’s gotten better (fioMy cTao Kpaiie).
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Y 1mbOMYy BHITaJIKy aMEPHKAHCHKHI BapiaHT JIEMOHCTPYE BYXKYe 3HAYCHHS —
MOBEIIb MIAKPECITIOE, 0 3MiHA BXe BigOynacs i HaOyna HOBOTO pe3yibTary [7, c.
187].

BinMIiHHOCTI MPOCTEXYIOThCS TAKOXK Yy NPUMMEHHUKOBUX CHOJYYEHHAX, SK1
CYNpPOBOJIKYIOTh CTajy JIeKCHKy. Hampuknaza, amepukaHChbKa aHriiichka Qikcye
KoHCTpyKIito on the weekend. [lle omaum npukinagom € Buciis different than, sikuii e
3suyHuUM y CIHIA. [7, c. 187]. Xo4a i BIAMIHHOCTI MOXYTh 3/]JaBaTUCS] HE3HAUHUMH,
BOHHM YTBOPIOIOTH MIKPOTIOJISl CTAJIMX MOBHHX 3B’5I3KiB, SIKi BINTUBAIOTh HA CTPYKTYPY
MOBJICHHsSI 3arajoM. Iloka30BUMH € TakOXX MOJalbHI JieciioBa. Y CydacHIid
aMepUKaHChKIH aHrmiichKil popma shall mocTynoBo BUXOAHTH 3 Y)KHTKY K apxaiuHa
a0o odimiitna. Hampukmaz, 3amicts | shall call you y CIIIA sxwusatots | will call you.
Sk HacmiIoK, y aMepUKaHCbKOMY BaplaHTl AaHIJINCHKOI JIEKCHYH1 (popmyiu,
noB’si3ani 3 Will, 3HayHO ImMpIIEe pempe3eHTOBaHI, IO BIUIMBAE HE JIMIIE Ha
rpaMaTU4YHy CTPYKTYPY, @ i Ha CIOBHUKOBHUI 3amac HOCIIB.

AMepuKaHChKa aHTIIMChKa, MOMPU CBOIO CTaHAApTU30BAaHY OCHOBY, 30epirae
3HAYHY pPETiOHAJIbHY BapiaTHBHICTh, IO OCOOJIMBO TMPOSBISIEThCA y Jekcuill. Ha
nymky P. Kpiubepra, jiekceMu 3 49iTKOIO reorpadiqHO0 MpHUB’S3KOK OXOIUTIOIOTH
NOMITHY YacTHHY CIOBHUKOBOTO ckiany ABAM, mpu 1mpomy iXHsS KOHIIEHTpaIlis
HEOJHOpIJIHA: HaWOUIbIIe apeaJlbHO O0OMEXeHO1 JIeKCMKHM 3adiKCOBaHO Ha 3axo/li
(monanx 21 %), Toni sixk Ha [liBaHI Takux oauHuIs MeHie (=15 %), a Ha IliBHOYI —
mume 6mu3sko 3 % [11, c. 14]. Lle cBimuuTth mpo Te, mo MoBHA BapiatuBHicTh CIIIA
HEpIBHOMIpHa ¥ TIOB’S3aHa SK 3 ICTOPIEI0 3acelieHHs, TaK 1 3 KYJbTYPHOIO
cneruikoro OKpeMux perioHiB. OJHUM 13 HAUOUTBIN SICKPAaBUX MPUKIIAJIB apeabHO1
JIEKCUKA € Ha3BH PIZHOBHUIIB CEHJBIYAa THITY «JIOBrUi OyTepOpoma». Y KOKHOMY
BEJIMKOMY MICTi a00 perioHi BUKOPUCTOBYIOTh BiacHy Ha3By: hoagie y dinagenbdii,
grinder y Bocroni, po’-boy y HoBomy Opneani, SUb y Bammarroni ta 6ararbox
gactrHax CepenHporo 3axoay. Yci Il cjIoBa MO3HAYAIOTh OJHAKOBUN TUIT CTPABU —

CeHJBIY y M 4KId Oyall 3 XOJOJAHMM M SICOM 1 OBOYaMH, —  aje
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3arajJbHOHALIIOHAILHUNA TEepMIH BiACYTHIA. Taka cuTyalis UIFOCTPYE SIBHILE
JEKCUYHUX aHAJIOT1B TMEpUIOTO PIBHSA, KOJM PI3HI CJIOBa MO3HAYalOTh Ty CaMmy
JE€HOTATUBHY PEAJIbHICTb, aje 0€3 CIUIbHOTO HelTpaibHOro mMapkepa. lle € Tunosum
JUIsl POCTOPIB 13 BUCOKOIO A1aJIeKTHOO MoOUIbHICTIO [11, c. 14].

[HIMM KEpesioM M1aIeKTHOT JIEKCUKU € aMEePUKAHChKUM CIIOPT, SIKUM HE JTUIIe
MOPOXKYE HOBI1 CJIOBA, a M 3aKPIIUIIOE iX Y KYyJIBTYPHOMY BXHUTKY OKPEMHX PETI1OHIB.
Jlekcuka Oeticoonmy (wind-up, bullpen, pinch-hitter) ta amepukancbkoro ¢yroomy
(sack, quarterback, touchdown) — e npukiaau ciiB, sIKi BaXKO MEPEKIACTH JOCIIBHO
abo0 3po3ymitu 6e3 3HaHHs camoi rpu [11, c. 17]. Okpemo BapTo 3rajatu JEKCUYHI
OJIMHUIII, 1110 BUHUKJIH y cnieludiyHuX reorpadgiuaux ymoBax. Hanpukian, y mrarax
Apuzona i Hpro-Mekcuko, e TICHO TeperuieNucsl aHriiidcbka W iClaHChbka MOBHI
TpaauIlli, YKHUBAEThCS CJIOBO COYyOle — Ha3Ba MicuieBoro xmxkaka. [lopsa 13 HUM
¢yHkIioHye TepMiH ranchette — 3smenmyBanbpaa opma Bix ranch [11, c. 17].

Otxe, KpiM apeajgpHUX JIEKCeM, [0 TeorpadivyHO JIOKadi30BaHI, BaKIMBUM
JOKEPEJIOM BapiaHTHOCTI B aMEPUKAHCHKIN aHTIINCHKINA BUCTYMAE TaKOXK 11lOMaTHKA —
CTIMKI BHpa3d, SKi BimoOpakaroTh MOOYT, KyJIbTypy Ta MEHTAJIBHICTH MOBHOTO
cepenoBuiia. I[giomu He numie 30aradyroTh JEKCHKY, a ¥ 3akpilUIIOIOTh y HIN
KOHKPETHUHN COIIOKYNIbTYpHHI gocBim. OcobmnusicTio ¢pazeonorii ABAM e ii
MOXO/KEHHS: OUIBIIICTh OJMHHUIIL BUHHMKAIOTH Yy TMpodeciiHuX, MoOyTOBHX abo
CyOKYJIBTYpHUX KOHTEKCTaxX, a 3rOJIOM 4Yepe3 MaCoBY KYJIbTypy BXOIATH JI0
CHUTBHOTO MOBHOTO BXHTKY. Tak, imioma Kick the bucket («momeprn») moxoauts,
HMOBIpHO, 3 HAPOJHOT MOBU — BOHA € MIPUKIAIOM ipoHIYHOTO eBdemizmy. [Ipuknaau
TaKUX 1710M 0aYUMO HIDKYE!

— Kick the bucket — nomupamu,
— Hold your horses — «cmpumaiics, ne eapsauxyiy,
— Jump the gun — posznouamu nepeduacrho.
Ili mpukIaau iTIOCTPYIOTH, IO AMEPHKAHCHKI 11IOMH YacTO € pPe3yJbTaTOM

Metadopuzanii (PI3UMYHOr0 AOCBIAY, a IX OOpa3HICTh 0a3yeThCsd HE HA KHIDKHIN
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Tpaaullii, a Ha NOPaKTUYHOMY O>KUTTi. CyTT€BUM YHMHHHKOM TMOIIMPEHHS TaKHX
BHCJIOBIB CTajJ0 MacoBE€ NPOHMKHEHHS PO3MOBHOI MOBHU B aMepuKaHCbKl 3MI,
oco0nmBo BOpoaoBx XX croniTts. Pagio, TenedadyeHHs, KiHO, MON-My3UKa i pekjiaMa
3poOuiIM perioHanbHl abo mpodeciiiHi 1A10MU 3araJibHOBXUBaHUMU. [3 cepenuHu
1920-x pokiB cIOCTEPIra€ThCS 1 3BOPOTHUN MPOLEC: YUCICHH] aMEpUKaHI3MU MOYalu
MIPOHUKATH Y OpUTAHCHKUH MyOJIYHUN TUCKYpC, 0COOIUBO Yepe3 Mefia. Sk 3a3Havae
M. Muxknaii, Taki cioBa sk downtown, teenager, campus micas 1925 poky moyanu
¢ikcyBaTucss B OpHUTaHCBKIM Mpeci, Xoda CIEpIly CHpUUMANUCH SK CTHIIICTUYHO
mapkoBani HoBuHKH [13, c. 302]. Lleit mporiec MOXHA PO3TJISAATH SIK 3yCTPIYHY
KOHBEPTEHI[II0 — MOCTYIOBE HAOIMKEHHsSI JBOX BApIaHTIB aHTJINUCHKOI, MPU SKOMY
aMEepUKaHI3MHU MOCIJal0Th Miclle Yy OpPUTAHCHKOMY CIIOBHHUKY, HE BHUTICHSAIOUM, a
JIOTIOBHIOIOYHN HAI[IOHAJIBHI BIIITOBIIHUKH.

Takox, uepe3 craryc CIIIA sk TexHomoriydoro jigepa came ABAM crana
JHKepesioM ri00adbHUX HEOIOT13MiB:

— Software;
— Feedback;
— Start-up;
—  Webinar.

V ranysi ¢inancis cBiToBa npeca BuxkopuctoBye fiscal cliff, bailout, a y cdepi
couMepesx — unfriend, tweet. bputanchka aHrIiiicbka 3a3BHYall 3a03UYYE 111 OJUHHUII
6e3 amamramii, mo miATBepmKye cinoBa P. Kpimbepra mpo «akTHUBHY €KCHaHCIO
amepukanizmiBy [11, c. 13].

Omxe, micns aHami3y MOXKHA BHOKPEMHUTH TaKi XapaKTEepHI PUCH JIEKCHUKH
aMEPUKaHCHKOT'0 BapiaHTa aHTIINChKOI MOBHU:

— 30epexenns apxaigaux gopwm (fall, gotten);
— akTtuBHE cioBoTBOpeHHS i Heosorizmu (belittle, OK, quick-fix);

— cnpomiena opdorpadis (color, center, organize);
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— YHUCJIEHH] 3all03MYE€HHS 3 MOB KOPIHHUX HapO[iB, ICMAHCBHKOI, (DpaHIly3bKOi,
HIMeIBKO1 (prairie, canyon, raccoon, hamburger);

— Tpo30pa CTPYKTypa CKJIaJHUX IMCHHHKIB (gas station, parking lot);

— XapakTepHi KOHCTpyKIii 3 have, gotten, npuiiMCHHMKaMH Ta MOJAIbLHUMHU
niecnoBamu (1 have a cold, He's gotten better, on the weekend, different than, |
will call you);

— BHUpa3Ha imiomaTrka, 30kpema: Kick the bucket, jump the gun, hold your horses;

— TOLIMPEHHs aMepuKaHi3MiB: Webinar, bailout — cioBa, siki aKTHBHO BJKHWBAIOTHCS 1

B OpUTAaHCHKIN aHTJINACHKIN, 1 B MDKHAPOJHOMY CIIUIKYBAaHHI.

2.3. llopiBHsUIPHUH aHAJI3 OPUTAHCHKOI Ta AMEPUKAHCHKOT JICKCUKHU

[MopiBHiotoun crioBHUKOBI cuctemu British English (BrE) Ta American English
(AmME), BaxIMBO BpaxyBaTH TPU B3aEMOIIOB’sI3aHi MapaMeTpH: MOXOHKCHHS CJIOBA,
crociO CJIOBOTBOPEHHsI Ta (PYyHKIIOHATBbHO-CTUIIICTUYHHM cTaTyc. Hrokde HaBeneHo
3iCTaBJIEHHS KJIOUYOBHUX TEHJEHIIH, siki Oymno okpecieHo B posa. 2.1 (BrE) 1 2.2
(AmE). V momatky A i b HaBefeHO meperik JEKCHUHUX auBepreiiii mik BrE ra
AmE.

bazoBe sapo 000X BapiaHTIB yTBOPIOIOTH CMAPOAHIAINUCHKI JEKCEMHU: man,
night, water, wood — BOHH MPaKTUYHO iIEHTUYHI Y POHETHYHOMY Ta CEMaHTUIHOMY
BuMipax [4, c. 155]. BomHouac mnuisxu 30epekeHHS apxai3MiB PO3XOISTHCS.
bputaHchbka aHrIiichka 3aKOHCEpBYBaJla pOMaHChKUH TutacT court, parliament, toxmi
K aMepuKaHChbka — paHHboaHTIiHChKI hopmu fall, gotten, dove [13, c. 301]. Taka
aCUMETpisl MOKa3ye, M0 MIaXpOHIYHUN PO3BUTOK KOKHOTO BapiaHTa «BIACISB» PI3HI
CEerMEHTH CIUIbHOTO cnaiky. Tabmwims 2.1 imocTpye, K OfHA ¥ Ta cama OJWHUIIA
30epirae apxaiuHy ¢opmy, aje 3MIHIOE 3HAY€HHS 3aJe)KHO BiJl HAIlIOHAJIBHOIO

BapiaHTa.
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Taomus 2.1

CemaHTHYHA AUBEPreHLis Ta PYHKIIOHATIBHUM CTaTyC OKPEMHX JIEKCEM Y

OpUTaHCHKOMY Ta aMEPUKaHCbKOMY BapiaHTI

Apxaizm Crartyc y BrE Cratryc y AmE
autumn / fall autumn — uwedirpanshe, fall - noetusm fall — neliTpanbHe, autumn - KHHKHE
got / gotten got — yriBepcanpHa popma got (cran), gotten (pe3ynbTar)
public school SNITHUH IHTepHAT JIepKaBHa [IKOJIa
pavement TpOTYyap OpyKkoBaHa PODKKA YaCTHHA

Iicepeno: cknaoeno agmopom camocmitino

BrE i AmE matoth cniiibHU CTOBOTBIpP, OJHAK MPIOPUTETHICTH MOJICNIEH pi3HA.
AMepHuKaHChbKa aHTINHChKA TSKIE 10 BIAKPUTUX CKIIAJIHUX IMEHHUKIB 0e3 cydikcarlii
(gas station, parking lot), Toxi sixk OpuTaHchka 30epirae repyHaidHy Tpaauiito (diving
board, washing-up liquid) [7, c. 187]. Opdorpadiuno AME neMoHCTpYy€e MOCTiTOBHE
cupoienns: color, center, organize. bpurancbka HOpMa peTeHiiina: colour, centre,
organise [20, c. 106-107]. Ile cBiguuTh PO pi3HI MOTHUBALIWHI IMITYJIbCH:
donetnuny exkonomiro B CIIA npotu eTuMmorioriaHoi koHcepBartlii y bputanii.

AMepUKaHChKa aHTJIMChKa HAKOMHWYMJIA IMHPOKHK CIEKTP I1HIIaHCBKHX Ta
ICITaHOMOBHHUX 3amo3uueHb (prairie, canyon, cCOyote), o mo3Ha4amTh crenndidi
peanii [liBaiunoi Amepuxu. ¥ BrE nepeBaxatoTb poMaHCHKI Ta KEJIbTChbKI JIEKCEMH
(biscuit, brogue). Binrak BekTOp 3amo3u4eHb MPUB’I3aHMIA 10 ICTOPIl KOIOHIZAIIT i
dbopMye KyIbTYpHY 1IEHTUYHICTh BapianTa. Ta0muis 2.2 mokasye, Mo 3ar03U4YeHHS Y
bputanii 3me0utbimoro BimOyBadwcs y MeXaxX €BPONEHCHKOTO apeaimy, TOAl SK

Cnonyueni llltatu inTerpyBanu iekcuky Hosoro Caity.
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Taonuis 2.2

Jl>xepena JIGKCUYHHUX 3aI103M4€Hb Y OpUTaHCHKOMY T4 aMEPUKAaHChbKOMY BapiaHTi

J:xepeJio 3a1103U4eHHSA Tunosi oqununi BrE Tunosi oquuuni AmE
®dpaHIy3pKa government, chauffeur café (imenTnuHO)
Icmmanceka - canyon, ranch, mosquito
MoBH KOPIHHHX HapOIiB - raccoon, maize, toboggan
Kenbrebki brogue, whisky -

Licepeno: cknaoeno agmopom camocmitino

Konctpykmuii 3 niecimoBom have, ¢opmoro gotten, mnpuiiMeHHHMKaAMH Ta
MOJIAJIbHUMHU JTIECTIOBAMH € THUIIOBUMHU CYNPOBITHUMHU €IIEMCHTAMH JICKCUIHHX
BIIMIHHOCTEH MDK BapilaHTaMd. Hanpukmnana, B aMEpUKaHCHKI  aHTIACHKIN
yxkuBaethes | have a cold, He'’s gotten better, on the weekend, different than, Toxi sik
y OputaHchkiii — [ 've got a cold, He’s got better, at the weekend, different from/to [7,
c. 187]. Monanbui ¢dopmu Tex mokasyioTh BapiatuBHicTh: y CIIA ¢dopma shall
maibke He BxxuBaethes (I will call you), Toxi sik y Bputanii 36epiraerbest sik popmyaa
BBiwmBOi mpomno3uiii (Shall we go?). Takum uuHOM, JEKCHYHI PO30IKHOCTI YacTo
MOEIHAH] 3 TPAaMaTUYHUMH BIIMIHHOCTSIMU, YTBOPIOKOYH CTIWKI KOMOiHAIll B Mexkax
OJTHOTO HaIlIOHAJILHOTO CTaHIAPTY.

Y CHIA wna3eu nHa kmrant hoagie, po’-boy, sub (cemmsiui) um bullpen,
quarterback (cmopTvBHa JEKCHKa) XapaKTEpHI JIsI OKPEMHX PErioHiB 1 TICHO
OB’ s13aH1 3 MicIIeBUM YKUTKOM [11, c. 14—17]. YV bputanii nogibHy poJib BiAIrpaoOTh
mianexktr3mu Tamy bairn (ITiBaiv) a6o cream tea (ITiBgennnii 3axin). AMeprKaHChKa
imiomaTuka (kick the bucket, jump the gun), chpopmoBana MacoBorO KyJIbTypoOIO, CTaja
3araJbHOBXXHBAHO, TOAI K OpuTaHChKi BUCIIOBH (BOb’s your uncle) 3ammmarorbes
JIOKQJTbHUMU.

OTxe, y pe3yibTaTi MOPIBHAILHOTO aHaNI3y OyJi0 BUSIBICHO KUThbKA KIIOUOBUX
TUMIB JICKCUYHOI JUBEPreHIlli MK OpUTAaHCHKMM Ta aMEPUKAHCHKUM BapiaHTaMu

AHTTIACHKOT MOBH:
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— Jlexcu4Hi 3aMiHM BUSIBJSIFOTBCS y BXKHMBaHHI pi3HUX ciliB st oxHiel peanii (flat —
apartment, lorry — truck, biscuit — cookie);

— CemaHTH4H1 PO301KHOCTI (PIKCYIOTHCS TOA1, KOJIM OJTHE CIOBO Ma€ 1HIIE 3HAYCHHS
y pi3Hux Bapiantax (public school — emitha mkona y BrE, nep:xaBua y AmME);

— CloBOTBIpHa MOJIE€]b B aMEPUKAHCHKIM aHTNIIMCHKIA € MPO30PIIIOI0: NEpeBaxae

KOHCTPYKIIis 3 AiecaiBHOI0 ocHOBOO (dive board mporu diving board y BrE).

BucHoBkHu 10 po3aiay 2

[opiBHsIBHUE aHaMI3 OpPUTAHCHKOT Ta aMEPUKAHCHKOI aHTIIMCBHKOT JA03BOJISE
3pOOUTH BUCHOBOK, 110 MK IIMMU BapiaHTaMH ICHY€ MEBHA JIGKCUYHA JIMBEPTEHIIIS,
gaka chopmyBanacs MiJ BIUIMBOM ICTOPUYHUX, KYJBTYPHUX 1 COIIOJIHTBICTUYHUX
YUHHUKIB.

bpuTaHChKUI BapiaHT aHTJIIACHKOT MOBH 30epirae iCTOPUYHI IapH JIEKCUKH:
aHIJI0CaKCOHChKY OcCHOBY (man, night), HopmaHCBKI 3amo3udYeHHs OdiliiHO-
aJIMiHICTpaTUBHOTO Xapakrtepy (court, parliament) Ta aOcTpakTHy JIEKCHKY €MOXH
Bigpomxenns (hypothesis, catastrophe). [las Hboro xapakrepHe 30epeKeHHs
apxalyHux rpaMatudaux ¢opm (Hampukiazn, shall, whilst), Tpaguniiinoro npaBonucy
(colour, centre) Tta croBocmony4eHb i3 repyHaieM Ha 3pasok diving board.
Perionanbui gianekTy AHTIII 30aradyioTh JIiTepaTypHy MOBY TAaKUMH OJIMHULISIMH, SIK
bairn, cream tea, a kKyJIbTypHO MapKoBaHi ¢pa3u Tuny Bob’s your uncle 30epiratoThb
oOMeKeHe, IePeBaKHO JIOKAIBHE MOITUPECHHS.

AMepHuKaHChKa aHTIChKa, HABIAKHU, JEMOHCTPYE MPArHeHHs J0 CIPOIICHHS:
pedopma BebcTepa ycynyna «3aiiBi» Oyksu (color, theater), a ciioBoTBip 3MicCTHBCS y
Oik BigkpuTHX KOMMO3WTIB (gas station, parking lot). Jlekcuka aKTHBHO
MOTIOBHIOETHCSL 3alMO3MYCHHSAMH. Pa3om 13 HOBUMHU JIEKCEMaMH B aMEpPUKAHCHKIH

AHTIIICHKIN yTBEP/KYIOThCSI XapaKTepHI rpaMaTU4YHI KOHCTPYKIII, SIKl BIAPI3HAIOTH
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ii Bim OpuTaHCchKOTO BapiaHTa: ¢opma have ©Oe3 got, mienpukmeTHuK gotten,
npuiiMeHHUKOBI crionydeHHs on the weekend, different than, a takox mepeBaxhe
xuBanHs Will 3amicts Opurancekoro shall.

Otxe, BinMminHOCcTI MK AE 1 BE He3nauni. OOujBa BapiaHTH HaliekaTbhb 110
IIJIICHOTO MOBHOTO Tija 1 HACIpaB/i HIBEIIOIOTHCA MEPEBAXKHOIO OUIBIIICTIO TOa10

HOCTEM, K1 BCE-TaKHU MOMITHO JIOMIHYIOTb.
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BUCHOBKH

JlunimomHa pobGoTta Oyina IMpUCBAYEHA AOCHIIKEHHIO JIEKCUUYHHUX JTUBEPTEHIIIN
MK OputanchkuM (BrE) ta amepukancekum (AME) BapianTamu aHriichbKOi MOBH.
MeToro  JOCHiPKCHHS CTajl0 BHSABJICHHS Ta aHAi3 OCHOBHUX JICKCUYHHX
BIIMIHHOCTEH MIDXK I[IMMH JBOMa pI3HOBHUJAMH. Y TIpolleCi BUKOHAHHS pPOOOTH
BU3HAUCHO MPUPOJY JEKCHYHOI JHUBEPreHIlii, BCTAHOBJICHO ICTOPUKO-KYJIbTYpHI
nepeaymoBu ¢opmyBanHs BrE 1 AmE, a takox neranbHO mpoaHaII30BaHO JIEKCHYHI1
0COOJIMBOCTI KOKHOTO BapiaHTa i 371IMCHEHO 1X 3iCTaBJICHHS. Pe3ynbTaTi 3acBIIYNIH,
10 JIEKCUYH1 PO301’KHOCTI MK OPUTAHCHKOIO Ta aMEPUKAHCHKOIO aHTJIIACHKOIO X0 1
OXOIUTIOIOTh pI3HI cdepu — MOOYTOBY JEKCUKY, TEpPMIHH, (pa3eonoriaMu, —
31eOUTBIIIOr0 MalOTh YAaCTKOBHH 1 HECUCTEMHUH Xapaktep. BoHM € pesynbrarom
ICTOpUYHUX BIJIMIHHOCTEH Yy PO3BUTKY MOBHHUX CHUIBHOT, aje¢ HE TEPEIIKOKAITh
B3aEMOPO3YMIHHIO MK HOCISIMH 000X BapiaHTIB.

Po3kputo 3aranbHi TEOpeTWYHI 3acaau TOHATTA JIEKCUYHOI JUBEPTEHIIii.
BcraHoBneHo, 110 JWBEpreHiliss SK MOBHE SBHUIIE O3HAYAE PO3XOKEHHS MIXK
CIIOPITHEHUMH MOBaMHU ab0 BapiaHTaMH OJIHIET MOBH, 30KpeMa Ha JICKCHYHOMY PiBHI.
CucTemMaTH30BaHO OCHOBHI THIH JIEKCMYHUX PO30DKHOCTEH, 30KpeMa JiajIeKTH3MH,
BapiaHTHY JICKCHKY Ta pErioHaJdi3MH, SKI € XapaKTepHUMH JJi1 BHYTPIIIHBOI
BapiaTUBHOCTI aHIIiiicbkol MoBHU. [lokazaHo, 1m0 JUBEpPreHIlis MK OPUTAaHCHKOIO Ta
aMEpPUKAHCHKOIO  aHTJIHWCHKOI BHHHUKIA BHACHIIOK KOMOIHAIl ICTOPUYHUX,
COIIAIbHUX 1 KYJNbTYPHUX YHHHHKIB, CEpel SKUX KIIOUYOBY pOJIb BiAIrpaiu
KOJIOHI1aJIbHE MUHYJIE, BIIOKPEMJICHUN PO3BUTOK, MOBHI KOHTAKTH 3 1HIIUMHA MOBaMU
Ta BHYTPIlIHA cTaHaapTu3aiis MoBHUX HopM y CIIIA ta Benukiit bpuranii.

[IpoananizoBaHO JIEKCHYHI OCOOJMBOCTI OPUTAaHCHKOTO BapiaHTa AHTIIHCHKOT
MOBHU. BcTaHoBieHO, mo OpUTaHCHKA aHTIIHCHKA XapaKTePHU3YEThCS 30€peKeHHSIM
TPAIUIIAHOT JIEKCUKH, 3HAYHOIO MIPOIO TOB’S3aHOT 3 ICTOPUYHUMU Ta KYJIbTYPHUMU

peanismu. BusBieHOo xapakTepHI JEKCEMH, [0 HE MAalOTh Oe3MocepeIHIX aHaIoriB B
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AmME a6o BigpizustoThes 3a 3HaueHHsAM (biscuit, boot, public school, petrol), a Takox

PO3IJIIHYTO €K1 COLIOKYJbTYPHI UMHHUKH, SIKI BIUIMHYJIM Ha 3aKPIMVIEHHA LHUX
BapiaHTIB. OKpeCIEHO TaKOX POJb MOBHOT MOJITUKH, 3MI Ta OCBITHIX IHCTUTYLIH y
MNIATPUMAHH] HalllOHAJIBHOTO MOBHOIO cTaHAapty y Benukiii bputanii. bpuranceka
BapiaHTHa JIEKCUKA 3acBIIYy€ TMpParHeHHs 0 HOPMATUBHOCTI U 30epeKeHHs
YCTAJICHUX TPAIULIN y B)KHUBaHHI.

JlocnipKeHo JIEKCUYHI OCOOJMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTIINCHKOT
MOBHU. AMEpHMKaHChbKa aHTJIIChKa BUSBISE OUIbLIY BIAKPUTICTH 10 MOBHUX 3MiH,
3aMo3W4YeHb Ta 1HHOBaIM. 310paHO NPUKIAAN JIEKCeM, SKI BIIPI3HIIOTHCS Bij
OpuTaHChKUX BimmoBigHMKIB (COOKie, trunk, gas, grade school) a6o maroth iHIIe
BXKUBaHHSA. [IpOCTEKCHO BIUIMB ICTOPMYHHUX YHMHHUKIB, TaKMX SK KOHTaKT 3
ICIIAaHCHKOIO MOBOIO, PO3BUTOK 1HYCTPiaJIbHOT'O CYCHUIBCTBA, IMMITpaIliiiHi MPOIECH.
[TinkpeciieHo poib CHPOIICHHS, CTaHAApTU3aIlli Ta parmioHamizamii y ¢opMyBaHHI
aMEepUKaHChKOi BapiaHTHOI Jiekcuku. OcoOnuBicTio AME € mnparHeHHs 10
€KOHOMHOCTI MOBHHUX 3aC001B, 10 MO3HAYMIIOCS Ha JIEKCUYHIN CUCTEMI 3arajioM.

3niiiCHEHO MOPIBHSJIBHUM aHalli3 JIGKCHYHUX OCOONMBOCTEH 000X BapiaHTIB.
3icTaBiaeHHsS 3acBiIUWiIO, IO OUIBIIICT, BIAMIHHOCTEW 30cepe/lkeHi y cdepi
MOBCSIKJICHHOTO BXHUTKY, TPaHCIIOPTY, OCBITH, Xap4yyBaHHS, moOyTy. Busmieno sk
I[[IKOBUTO Pi3HI JIGKCEMH IS TIO3HAYCHHS OJHAKOBHX MOHATH (PoStman — mailman,
flat — apartment), Tak i caoBa-oMOHIMHK 3 BiIMIHHUMH 3HadeHHsAMHU (pants, rubber), a
TaKOXK CHUTHHI JIGKCEMHU 3 HE3HAYHOI0 CEMaHTHYHOIO BapiaTuBHICTIO. IlokazaHo, 110
MOTpY  BUSIBJIEHI pPO30DKHOCTI, JexkcuuHuit ¢oug BrE ta AME 3anumaerscs
B3a€EMO3PO3YMIUTUM, a BIAMIHHOCTI HE € TEPEeHIKOA0 JJisi MDKBapiaHTHOI
KoMyHikaiii. JIekcuyHi MUBEpPreHIlii MaroTh MEepeBakHO (QopMaIbHUN XapakTep i
Bi10OpaXaroTh COIIOKYJIBTYPHY Crien(iKy MOBHUX CITUTBHOT.

TakuM dYuHOM, y JAWIUIOMHIA pPOOOTI MOCSATHYTO TIOCTABICHOI METH:
y3araJIbHEHO TEOPETWYHl 3acaau JIGKCMYHOI JUBEPreHIlii, MpOoaHaIi30BaHO

0COOJMBOCTI OPUTAHCHKOI Ta AMEPUKAHCHKOI BAapIaHTHOI JIEKCHMKH Ta BCTAHOBIICHO
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XapakTep 1 NPUYMHM 1XHIX po30ikHOcTe. PoOora migTBepauia, MO0 JEKCUYHI
BiIMIHHOCTI MK BrE Ta AME maroth cucremaTn3zoBaHuid, ajne HECYTTEBUN XapakTep 1
€ pe3ylbTaTOM MNPHUPOAHOrO ICTOPUYHOTO PO3BUTKY AHIJIINCHKOI MOBH Yy PI3HHUX
perioHax.

[lepciexkTBH MOAANBIINX JOCHIPKEHb IOB’A3aHO 3 PO3IIMPEHHSM aHami3y
JEKCUYHUX JTMBEPIreHIId Ha 1HII BapiaHTH aHTJIIMCHKOI MOBH, 30KpeMa KaHaJChbKHA,
aBCTpaNIAChKUM, 1HAIMCHKMIA Ta 1HIII pi3HOBUAM. OKpeMy yBary Moxe OyTu
NPUALICHO TOPIBHSHHIO (pa3eosiorii, cieHry, npodeciiftHol Ta TeXHIYHOI JIGKCUKH B
PI3HHMX HalllOHAJTBHUX BaplaHTaX, a TAKOXK JMHAMII 3MiH y BapiaHTHINA JIEKCHIIl Mif
BIUIMBOM TJioOaiizaiii, IU(GPOBUX KOMYHIKAIId 1 Melia. AKTyalbHUM TaKOX
3aJIMIIAETHCS  JAOCTKEHHS MOBHOI peuenuii (CrpuilMaHHSI) HOCISIMH  OJIHOTO
BapiaHTa aHTJIWCHKOT MOBHM JIGKCMKM IHIIOTO BapiaHTa B YMOBaX MDKKYJIBTYpPHOI

KOMYHIKAI[ii Ta OCBITHBOT'O CEPEIOBHUIIIA.
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JTOJATKH

JopaTok A

[Ipuknaau TeKCUYHUX AUBEPreHuind y npocTii gexcuui Mixk British English /

American English

British English (BrE)

American English (AmE)

autumn fall

aerial antenna
accelerato gas pedal, accelerator
braces suspenders
barrister attorney

bath bathtub/bath
bill (restaurant) bill, check
biscuit cookie
booking reservation
bonnet (clothing) hat

bonnet (car) hood

boot trunk

cap guy/man/boy
caravan trailer

cot crib

chips fries, French fries
chemist drugstore
cinema the movies
coffin coffin, casket
crisps potato chips
cooker stove

curtain drapes
diamante rhinestone
diversion detour
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draught draft

duvet comforter

flat apartment, flat, studio
lift elevator

lorry truck, semi, tractor
luggage baggage, luggage
mad crazy, insane
maize corn

mark grade

pavement sidewalk

pylon utility pole
property real-estate

petrol gas, gasoline

post mail

pram baby carriage; stroller
pub bar

queue line

receptionis desk clerk

rubbish garbage/trash

shop store

serviette napkin
stater/entree appetizer

surname last name
reception (hotel) front desk

ring up/phone call/phone

return (ticket) round-trip

saloon (car) sedan

single (ticket) one-way

solicitor lawyer, attorney
spanner wrench
sweets candy
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flannel washcloth
washcloth storey

garden yard

handbag purse

hire rent

holiday vacation

hoover vacuum clean
kennel doghouse

term semester (quarter)

tube (train)

subway
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Jonatok b

JIekcuuHi AMBEpreHIlii y cKiIaaeHnx oquHuIsix Mixx British English / American

English

British English (BrE)

American English (AmE)

action replay

instant replay

aerofoil airfoil
aeroplane airplane
agony aunt advice columnist

American Indian

Native American

at the weekend

on the weekend

aubergine

eggplant

anti-clockwise

counter-clockwise

articulated lorry

trailer truck

baking tray cookie sheet
base rate prime rate
(bathing) costume swimsuit
bumbag fanny pack
jacket potato baked potato
Joe Bloggs John Doe
jumble sale yard sale
juggernaut 18-wheeler
ladybird ladybug

lay the table set the table
letter box mail box

lost property

lost and found

mackintosh raincoat
managing director CEO (chief executive
officer)

mashed potato

mashed potatoes

main road

highway
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motorbike

motorcycle

motorway

freeway, expressway

marshalling yard

railroad yard

black economy

underground economy

blanket bath

sponge bath

block of flats apartment building
boiler suit coveralls
cornflour cornstarch
candyfloss cotton candy

car park parking lot

central reservation median strip

chest of drawers dresser/bureau

chemist’s shop

drugstore, pharmacy

cotton wool

absorbent cotton

council estate

(housing) project

court card face card
number plate license plate
newsreader newscaster
noughts and crosses tic-tac-toe

off-licence

liquor store; package store

opencast mining

open-pit mining

ordinary share

common stock

plain flour

all-purpose flour

polo neck

turtleneck

positive discrimination

reverse discrimination

public toilet rest room, public bathroom
postcode zip code

pushchair stroller

roundabout (at a fair) carousel

roundabout (in road) traffic circle

share option

stock option
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skeleton in the cupboard

skeleton in the closet

skimmed milk skim milk
tea towel dish towel
water ice Italian ice
weatherboard clapboard
white coffee coffee with cream

windcheater

windbreaker

windscreen

windshield
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